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POS. ORDER CODE 
N
R. 

DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN 

1 CRP.0257 1 Telaio Frame  Châssis Rahmen Bastidor 

21 PRT.2526 1 Piastra base trazione Traction base-plate Plaque base traction Grundplatte Antrieb 
Placa de la base de 
tracción 

26 PRT.2266 1 
Fianchetto carcassa 
destro 

Frame right side Côté droit carcasse 
Rechtes Seitenteil 
Gehäuse 

Lado derecho de la 
carcasa  

27 PRT.2301 1 Carter pistone destro Casing right piston Carter piston droit 
Schutzabdeckung 
rechter Kolben 

Cárter del pistón 
derecho 

28 PRT.2302 1 Carter pistone sinistro Casing left piston Carter piston gauche 
Schutzabdeckung linker 
Kolben 

Cárter del pistón 
izquierdo 

29 PRT.2267 1 
Fianchetto carcassa 
sinistro 

Frame left side Côté gauche carcasse 
Linkes Seitenteil 
Gehäuse 

Lado izquierdo de la 
carcasa 

68 STP.0083 5 Collare Ø14 Collar Ø14 Collier Ø14 Stellring Ø14 Collar Ø 14 

94 TSM.0021s 1 
Freno a ganascia ruota 
posteriore sx 

Left rear wheel jaw 
brake 

Frein à mâchoire roue 
arrière gauche 

Backenbremse 
Hinterrad links 

Freno y mordaza de 
rueda trasera izquierda 

103 PRT.2623 2 
Distanziale esterno per 
pignone trazione 

External spacer for 
traction pinion 

Entretoise externe pour 
pignon traction 

Äußeres Distanzstück 
für Antriebsritzel 

Separador externo para 
piñón de la tracción 

104 TSM.0045 2 
Pignone per gruppo 
trazione 

Pinion for traction unit 
Pignon pour groupe 
traction 

Ritzel für Antriebseinheit 
Piñón para el grupo de 
tracción 

105 SUP.UCF205 2 Supporto UCF 205 Support UCF 205 Support UCF 205 Halterung UCF 205 Soporte UCF 205 

106 VIT.RO12X24 8 
Rondella 12 x 24 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 12 x 24 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 12 x 24 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegescheibe 12 x 
24 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 12 x 24 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

107 VIT.DAM10 8 
Dado autobloccante 
M10 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M10 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M10 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M10 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M10 - UNI 7473 – DIN 
982 

108 VIT.CH8X7X15 2 
Chiavetta 8 x 7 x 15 - 
UNI 6604/A - DIN 6685 

Wrench 8 x 7 x 15 - UNI 
6604/A – DIN 6685 

Clavette 8 x 7 x 15 - UNI 
6604/A – DIN 6685 

Schlüssel 8 x 7 x 15 - UNI 
6604/A - DIN 6685 

Chaveta 8 x 7 x 15 - UNI 
6604/A – DIN 6685 

109 PRT.2632 2 Semiasse trazione Traction axle shaft Demi-axe traction Halbachse Antrieb Semieje de la tracción 

110 MOT.0083 1 Motore trazione MRP8 Traction motor MRP8 Moteur traction MRP8 Antriebsmotor MRP8 
Motor de tracción 
MRP8 

111 VIT.ROSPACØ8 10 
Rondella spaccata Ø8 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Split washer Ø8 - UNI 
1751 – DIN 127 

Rondelle fendue Ø8 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø8 - UNI 1751 
– DIN 127 

Arandela Ø 8 grower 
UNI 1751 – DIN 127 

112 VIT.VTE8X20 8 
Vite TE 8 x 20 - UNI 5739 
– DIN 933 

Hex head screw 8 x 20 - 
UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 5739 
– DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 933 

Tornillo CH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

113 VIT.SEØ25E 2 
Seeger Ø25 esterno - 
UNI 7435 - DIN 471 

External Seeger Ø25 - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø25 externe - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø20 außen - UNI 
7435 - DIN 471 

Seeger Ø25 externo - 
UNI 7435 - DIN 471 

114 RTA.0018 2 
Ruota posteriore 
c/dischi 

Rear wheel w/discs Roue arrière c/disques Hinterrad mit Scheiben 
Rueda trasera con 
discos 

116 VIT.VTCEI6X12 12 
Vite T.C.E.I 6 x 12 - UNI 
5931 – DIN 912 

Screw TCEI 6 x 12 - UNI 
5931 - DIN 912 

Vis T.C.E.I 6 x 12 - UNI 
5931 – DIN 912 

TCEI Schraube 6 x 12 - 
UNI 5931 - DIN 912 

Tornillo T.C.E.I 6 x 12 - 
UNI 5931 – DIN 912 

117 PRT.3325 2 Corona 5/8''x3/8'' Z 36 
Crown gear 5/8''x3/8'' Z 
36 

Couronne 5/8''x3/8'' Z 
36 

Kranz 5/8''x3/8'' Z 36 Corona 5/8''x3/8'' Z 36 

118 TSM.0046 2 Catena di rinvio trazione 
Traction transmission 
chain 

Chaîne de renvoi 
traction 

Vorgelegekette Antrieb 
Cadena de reenvío de la 
tracción 

119 VIT.VTCEI6X30 8 
Vite TCEI 6 x 30 - UNI 
5931 – DIN 912 

Hexagon socket head 
cup screw 6 x 30 - UNI 
5931 – DIN 912 

Vis CHC 6 x 30 - UNI 
5931 – DIN 912 

Zylinderkopfschraube 
mit Innensechskant 6 x 
30 - UNI 5931 – DIN 912 

Tornillo CCHA 6 x 30 - 
UNI 5931 – DIN 912 

120 TSM.0021d 1 
Freno a ganascia ruota 
posteriore dx 

Right rear wheel jaw 
brake 

Frein à mâchoire roue 
arrière droite 

Backenbremse 
Hinterrad rechts 

Freno de mordaza 
rueda trasera derecha 

121 REG.M8 2 Registro M8 M8 register Rosette M8 Regler M8 Regulación M8 

122 VIT.DM8B 2 
Dado M8 basso - UNI 
5589 - DIN 936 

Low M8 nut - UNI 5589 - 
DIN 936 

Écrou M8 bas - UNI 
5589 - DIN 936 

Schraubenmutter M8 
niedrig - UNI 5589 - DIN 
936 

Tuerca M8 baja - UNI 
5589 - DIN 936 

123 VIT.VTCEI10X25 14 
Vite TCEI 10 x 25 - UNI 
5931 – DIN 912 

Hexagon socket head 
cup screw 10 x 25 - UNI 
5931 – DIN 912 

Vis CHC 10 x 25 - UNI 
5931 – DIN 912 

Zylinderkopfschraube 
mit Innensechskant 10 x 
25 - UNI 5931 – DIN 912 

Tornillo CCHA 10 x 25 - 
UNI 5931 – DIN 912 

125 CUS.6005 4 Cuscinetto 6005 2RS Bearing 6005 2RS Palier 6005 2RS Kugellager 6005 2RS Cojinete 6005 2RS 

126 CRP.0116 2 Mozzo ruota posteriore Rear wheel hub Moyeu roue arrière Nabe Hinterrad Buje de la rueda trasera 

127 CRP.0295 2 
Tirante per base 
trazione 

Tie rod for traction base Tirant pour base traction 
Zugstange für 
Antriebsbasis 

Tirante para base de la 
tracción 

128 VIT.DM10 2 
Dado M10 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Nut M10 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Écrou M10 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Schraubenmutter M10 - 
UNI 5588 - DIN 934 

Tuerca M10 - UNI 5588 
– DIN 934 

129 VIT.VTE10X30 2 
Vite TE 10 x 30 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 10 x 30 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 10 x 30 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 10 x 
30 - UNI 5739 – DIN 933 

Tornillo CH 10 x 30 - UNI 
5739 – DIN 933 

130 VIT.RO12X36 4 
Rondella 12 x 36 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Washer 12 x 36 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Rondelle 12 x 36 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Unterlegescheibe 12 x 
36 - UNI 6593 - DIN 
9021 

Arandela 12 x 36 - UNI 
6593 - DIN 9021 
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131 VIT.DAM12 4 
Dado autobloccante 
M12 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M12 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M12 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M12 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M12 - UNI 7473 – DIN 
982 

132 VIT.RO10X20 14 
Rondella 10 x 20 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 10 x 20 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 10 x 20 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 10 x 20 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 10 x 20 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

133 VIT.VTE10X40 8 
Vite TE 10 x 40 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 10 x 40 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 10 x 40 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 10 x 
40 - UNI 5739 – DIN 933 

Tornillo CH 10 x 40 - UNI 
5739 – DIN 933 

134 CRP.0308 2 
Tubolare supporto 
cuscinetto UCF 205 

Bearing support tubular 
UCF 205 

Boyau de support 
roulement UCF 205 

Stützrohr Lager UCF 205 
Tubular de soporte del 
cojinete UCF 205 

135 VIT.ROSPACØ10 18 
Rondella spaccata Ø10 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Split washer Ø10 - UNI 
1751 – DIN 127 

Rondelle fendue Ø10 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø10 - UNI 
1751 – DIN 127 

Arandela Ø 10 grower - 
UNI 1751 – DIN 127 

136 VIT.VTCEI10X20 16 
Vite TCEI 10 x 20 - UNI 
5931 – DIN 912 

Hexagon socket head 
cup screw 10 x 20 - UNI 
5931 – DIN 912 

Vis C.H.C. 10 x 20 - UNI 
5931 – DIN 912 

Zylinderkopfschraube 
mit Innensechskant 10 x 
20 - UNI 5931 – DIN 912 

Tornillo CCHA 10 x 20 - 
UNI 5931 – DIN 912 

137 CRP.0309 2 
Tubolare supporto 
motoriduttore MRP8 

Geared motor support 
tubular MRP8 

Boyau de support 
motoréducteur MRP8 

Stützrohr 
Getriebemotor MRP8 

Tubular de soporte del 
motorreductor MRP8 

143 VIT.ROSPACØ6  6 
Rondella spaccata Ø6 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Split washer Ø6 - UNI 
1751 – DIN 127 

Rondelle fendue Ø6 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø6 - UNI 1751 
– DIN 127 

Arandela Ø 6 grower - 
UNI 1751 – DIN 127 

157 VIT.RO6x12 6 
Rondella 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 6 x 12 - 
UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

181 VIT.DAM8 8 
Dado autobloccante M8 
- UNI 7473 – DIN 982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

191 VIT.DAM10B 2 
Dato autobloccante 
M10 basso - UNI 7474 – 
DIN 985 

Low M10 self-locking 
nut - UNI 7474 – DIN 
985 

Écrou de sécurité M10 
bas - UNI 7474 – DIN 
985 

Selbstsichernde Mutter 
M10 niedrig - UNI 7474 
– DIN 985 

Tuerca autoblocante 
M10 baja - UNI 7474 – 
DIN 985 

200 VIT.VTE12X80 2 
Vite TE 12 x 80 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 12 x 80 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 12 x 80 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 12 x 
80 - UNI 5739 – DIN 933 

Tornillo CH 12 x 80 - UNI 
5739 – DIN 933 

201 RTA.0023 2 Ruota paracolpi Bumper wheel Roue de butée  Radscheibendämpfer Rueda parachoques 

202 VIT.DAM12 2 
Dado autobloccante 
M12 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M12 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M12 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M12 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M12 - UNI 7473 – DIN 
982 

220 VIT.VTE8X25 2 
Vite TE 8 x 25 - UNI 5739 
– DIN 933 

Hex head screw 8 x 25 - 
UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 25 - UNI 5739 
– DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
25 - UNI 5739 – DIN 933 

Tornillo CH 8 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

236 VIT.DAM8 2 
Dado autobloccante M8 
- UNI 7473 – DIN 982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

237 VIT.RO8X16 2 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 16 - 
UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

406 VIT.VTE6X15 6 
Attacco molla galoppino 
- UNI 5739 – DIN 933 

Belt tightener spring 
fitting - UNI 5739 – DIN 
933 

Raccord ressort galopin - 
UNI 5739 - DIN 933 

Anschluss Feder Leitrolle 
- UNI 5739 – DIN 933 

Unión para muelle de 
polea de tensión - UNI 
5739 – DIN 933 

407 VIT.RO6X12 6 
Rondella 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 6 x 12 - 
UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

408 VIT.VTBEI8X20 6 
Vite TBEI 8 x 20 - ISO 
7380 

Hex socket screw 8 x 20 
- ISO 7380 

Vis T.R.H.C. 8 x 20 - ISO 
7380 

Zylinderkopfschraube 
mit Innensechskant 8 x 
20 - ISO 7380 

Tornillo C.R.E.I. 8 x 20 - 
ISO 7380 

409 VIT.RO8X16 6 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 16 - 
UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

470 TSM.0027 2 
Vite forata di blocco 
cavo 

Cable clamping drilled 
screw 

Vis creuse de blocage 
câble 

Blockierschraube mit 
Loch Kabel 

Tornillo perforado 
bloqueo del cable  

563 VIT.RO8X32 2 
Rondella 8 x 32 - DIN 
9022  

Washer 8 x 32 - DIN 
9022  

Rondelle 8 x 32 - DIN 
9022  

Unterlegescheibe 8 x 32 
- DIN 9022 

Arandela 8 x 32 - DIN 
9022  

748 VIT.VTCEI8X35 5 
Vite TCEI 8 x 35 - UNI 
5931 – DIN 912 

Hexagon socket head 
cup screw 8 x 35 - UNI 
5931 – DIN 912 

Vis C.H.I. 8 x 35 - UNI 
5931 – DIN 912 

Zylinderkopfschraube 
mit Innensechskant 8 x 
35 - UNI 5931 – DIN 912 

Tornillo CCHA 8 x 35 - 
UNI 5931 – DIN 912 

775 VIT.INM6 6 Inserto M6 Insert M6 Élément M6 Einsatz M6 Inserto M6 

783 VIT.ROSPACØ6 14 
Rondella spaccata Ø6 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Split washer Ø6 - UNI 
1751 – DIN 127 

Rondelle fendue Ø6 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø6 - UNI 1751 
– DIN 127 

Arandela Ø 6 grower - 
UNI 1751 – DIN 127 

792 VIT.RO10X40 2 
Rondella 10 x 40 - DIN 
9022 

Washer 10 x 40 - DIN 
9022 

Rondelle 10 x 40 - DIN 
9022 

Unterlegscheibe 10 x 40 
- DIN 9022 

Arandela 10 x 40 - DIN 
9022 

793 PRT.2360 2 
Boccola per ruota 
paracolpi 

Bush for bumper wheel 
Douille pour roue de 
butée 

Buchse für 
Radscheibendämpfer 

Casquillo para rueda 
parachoques 

794 RTA.0023/2 2 
Disco di rame per ruota 
paracolpi 

Copper disc for bumper 
wheel 

Disque en cuivre pour 
roue de butée 

Kupferscheibe für 
Radscheibendämpfer 

Disco de cobre para 
rueda parachoques 

795 PRT.2361 2 
Spessore per boccola 
per ruota paracolpi 

Thickness for bumper 
wheel bush 

Entretoise pour bague 
pour roue de butée 

Distanzstück für Buchse 
für 
Radscheibendämpfer 

Espesor para casquillo 
rueda parachoques 

888 PRT.2263 2 
Perno DX per ruote 
posteriori 

Right pin for rear wheels 
Pivot DROIT pour roues 
arrière 

Zapfen rechts für 
hintere Räder 

Perno DERECHO para 
ruedas posteriores 

889 PRT.2264 2 
Perno SX per ruote 
posteriori 

Left pin for rear wheels 
Pivot GAUCHE pour 
roues arrière 

Zapfen links für hintere 
Räder 

Perno IZQUIERDO para 
rueda posteriores 
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890 TSM.0064 2 
Maglia di giunzione per 
catena 5/8" 

Chain junction mesh 
5/8" 

Maille de jonction pour 
chaîne 5/8" 

Verbindungsglied für 
Kette 5/8" 

Malla de unión para 
cadena 5/8" 

891 VIT.RO25X44 4 
Rondella 25 x 44 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 25 x 44 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 25 x 44 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 25 x 44 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Eslabón 25 x 44 - UNI 
6592 – DIN 125/A 
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32 CRP.0291sx 1 
Carter spazzola laterale 
(sinistra) 

Side broom casing 
(left) 

Carter brosse latérale 
(gauche) 

Schutzabdeckung 
Seitenbesen (links) 

Cárter del cepillo 
lateral (izquierda) 

33 CRP.0271 1 
Supporto spazzola 
laterale (sinistra) 

Side broom support 
(left) 

Support brosse latérale 
(gauche) 

Halterung Seitenbesen 
(links) 

Soporte del cepillo 
lateral (izquierda) 

34 CRP.0292 1 
Supporto spazzola 
laterale (destra) 

Side broom support 
(right) 

Support brosse latérale 
(droite) 

Halterung Seitenbesen 
(rechts) 

Soporte del cepillo 
lateral (derecha) 

35 CRP.0291dx 1 
Carter spazzola laterale 
(destra) 

Side broom casing 
(right) 

Carter brosse latérale 
(droite) 

Schutzabdeckung 
Seitenbesen (rechts) 

Cárter del cepillo 
lateral (derecha) 

138 FLA.0017 1 Guarnizione dx Right gasket Joint droit Dichtung rechts Junta derecha 

139 FLA.8802 1 Guarnizione posteriore Rear gasket Joint arrière Dichtung hinten Junta trasera 

140 FLA.0018 1 Guarnizione sx Left gasket Joint gauche Dichtung links Junta izquierda 

141 FLA.8801 1 Guarnizione anteriore Front gasket Joint avant 
Vordere 
Grobschmutzklappe 

Junta delantera 

142 PRT.2295 1 
Piatto fissaggio 
guarnizione dx 
(posteriore) 

Right gasket fixing 
plate (back) 

Plateau fixation joint 
droit (arrière) 

Fixierplatte Dichtung 
rechts (hinten) 

Plato de fijación de la 
junta derecha 
(posterior) 

143 VIT.ROSPACØ6  4 
Rondella spaccata Ø6 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Split washer Ø6 - UNI 
1751 – DIN 127 

Rondelle fendue Ø6 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø6 - UNI 
1751 – DIN 127 

Arandela Ø 6 grower - 
UNI 1751 – DIN 127 

144 VIT.VTE8X16 1 
Vite TE 8 x 16 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 16 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 16 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
16 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 16 - UNI 
5739 – DIN 933 

145 PRT.2294 1 
Piatto fissaggio 
guarnizione dx 
(anteriore) 

Right gasket fixing 
plate (front) 

Plateau fixation joint 
droit (avant) 

Fixierplatte Dichtung 
rechts (vorne) 

Plato de fijación de la 
junta derecha 
(anterior) 

146 VIT.VTE6X25 6 
Vite TE 6 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 6 x 25 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 6 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 6 x 
25 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 6 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

147 PRT.2296 1 
Piatto di fissaggio 
posteriore alzaflap 

Flap-lift rear fixing 
plate 

Barre de fixation 
arrière lève-rabat 

Hintere Fixierplatte 
Klappenöffnung 

Plato trasero de 
fijación de sube-flap 

148 PRT.2297 1 
Piatto di fissaggio 
guarnizione 

Gasket fixing plate Barre de fixation joint Fixierplatte Dichtung 
Plato de fijación de 
junta 

149 VIT.RO6X18 4 
Rondella 6 x 18 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Washer 6 x 18 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Rondelle 6 x 18 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Unterlegescheibe 6 x 
18 - UNI 6593 - DIN 
9021 

Arandela 6 x 18 - UNI 
6593 - DIN 9021 

150 VIT.DAM6 12 
Dado autobloccante 
M6 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M6 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M6 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M6 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M6 - UNI 7473 - DIN 
982 

151 VIT.RO6X12 10 
Rondella 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 6 x 12 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

152 VIT.DAM6 6 
Dado autobloccante 
M6 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M6 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M6 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M6 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M6 - UNI 7473 - DIN 
982 

153 CRP.0296 1 Piatto per alzaflap Flap-lift plate Barre pour lève-rabat 
Rundes Plättchen zum 
Aufklappen der Klappe 

Plato para sube-flap 

154 VIT.ROSPACØ8 4 
Rondella spaccata Ø8 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Split washer Ø8 - UNI 
1751 – DIN 127 

Rondelle fendue Ø8 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø8 - UNI 
1751 – DIN 127 

Arandela Ø 8 grower 
UNI 1751 – DIN 127 

155 VIT.VTE8X216 4 
Vite TE 8 x 16 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 16 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 16 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
16 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 16 - UNI 
5739 – DIN 933 

156 PRT.2293 1 
Piatto fissaggio 
guarnizione sx 

Left gasket fixing plate 
Barre de fixation joint 
gauche 

Fixierplatte Dichtung 
links 

Plato de fijación de 
junta izquierda 

157 VIT.RO6X18 4 
Rondella 6 x 18 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Washer 6 x 18 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Rondelle 6 x 18 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Unterlegescheibe 6 x 
18 - UNI 6593 - DIN 
9021 

Arandela 6 x 18 - UNI 
6593 - DIN 9021 

158 PRT.2297 1 
Piatto di fissaggio 
guarnizione dx 

Right gasket fixing 
plate 

Plateau de fixation 
joint droit 

Fixierplatte Dichtung 
rechts 

Plato de fijación de 
junta 

159 VIT.DM8 2 
Dado M8 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Nut M8 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Écrou M8 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Schraubenmutter M8 - 
UNI 5588 - DIN 934 

Tuerca M8 - UNI 5588 - 
DIN 934 

160 VIT.FOM8 2 
Forcella M8 - UNI 1676 
- DIN 71752 

Fork M8 - UNI 1676 - 
DIN 71752 

Fourche M8 - UNI 1676 
- DIN 71752 

Gabelkopf M8 - UNI 
1676 - DIN 71752 

Horquilla M8 - UNI 
1676 - DIN 71752 

161 VIT.CLM8 2 
Clips per forcelle M8 - 
UNI 1676 - DIN 71752 - 
CETOP 

Clips for M8 forks - UNI 
1676 – DIN 71752 - 
CETOP 

Clips pour fourches M8 
- UNI 1676 - DIN 71752 
- CETOP 

Clips für Gabelkopf M8 
- UNI 1676 - DIN 71752 
- CETOP 

Clips para horquillas 
M8 - UNI 1676 – DIN 
71752 - CETOP 

162 CRP.0266 1 Leva alzaflap Flap-lift lever Levier lève-rabat 
Hebel zum Aufklappen 
der Klappe 

Palanca del sube-flap 

163 STP.0029 2 Supporto collare Collar support Support collier Halterung Stellring  Soporte de collar 

164 VIT.CLM8 1 
Clips per forcelle M8 - 
UNI 1676 - DIN 71752 - 
CETOP 

Clips for M8 forks - UNI 
1676 – DIN 71752 - 
CETOP 

Clips pour fourches M8 
- UNI 1676 - DIN 71752 
- CETOP 

Clips für Gabelkopf M8 
- UNI 1676 - DIN 71752 
- CETOP 

Clips para horquillas 
M8 - UNI 1676 – DIN 
71752 - CETOP 
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165 VIT.FOM8 1 
Forcella M8 - UNI 1676 
- DIN 71752 

Fork M8 - UNI 1676 - 
DIN 71752 

Fourche M8 - UNI 1676 
- DIN 71752 

Gabelkopf M8 - UNI 
1676 - DIN 71752 

Horquilla M8 - UNI 
1676 - DIN 71752 

166 CRP.0268 1 Pedale alzaflap Flap-lift pedal Pédale lève-rabat Klappenhebepedal Pedal sube-flap 

169 VIT.VTE8X25 8 
Vite TE 8 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 25 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
25 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

225 VIT.CH5X5X25 2 
Chiavetta 5 x 5 x 25 - 
UNI 6604/A - DIN 6685 

Wrench 5 x 5 x 25 - UNI 
6604/A – DIN 6685 

Clavette 5 x 5 x 25 - 
UNI 6604/A – DIN 
6685 

Schlüssel 5 x 5 x 25 - 
UNI 6604/A - DIN 6685 

Chaveta 5 x 5 x 25 - 
UNI 6604/A – DIN 
6685 

226 MOT.0025s 1 
Motore Amer 
AOMPI40 (sinistro) 

Motor Amer AOMPI40 
(left) 

Moteur Amer 
AOMPI40 (gauche) 

Motor Amer AOMPI40 
(links) 

Motor Amer AOMPI40 
(izquierdo) 

227 VIT.VTE6X25 4 
Vite TE 6 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 6 x 25 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 6 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 6 x 
25 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 6 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

228 VIT.RO6X12 4 
Rondella 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 6 x 12 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

229 VIT.RO6X12 6 
Rondella 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 6 x 12 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

230 VIT.VTE6X16 6 
Vite TE 6 x 16 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 6 x 16 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 6 x 16 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 6 x 
16 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 6 x 16 - UNI 
5739 – DIN 933 

231 MOL.0007 2 
Molla per braccio 
spazzola laterale 

Spring for side brush 
boom 

Ressort pour bras 
brosse latérale 

Feder für Arm 
Seitenbesen 

Muelle para brazo de 
cepillo lateral 

232 CRP.0297 2 
Snodo per supporto 
motore spazz. lat. 

Joint for side brush 
motor support 

Rotule pour support 
moteur brosse lat. 

Gelenk für 
Motorhalterung 
Seitenbesen 

Articulación para 
soporte del motor de 
los cepill.lat. 

233 VIT.VTE8X55 4 
Vite TE 8 x 55 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 55 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 55 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
55 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 55 - UNI 
5739 – DIN 933 

234 VIT.RO8X16 8 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 16 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

235 VIT.DAM8 4 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

236 VIT.DAM8 2 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

237 VIT.RO8X16 4 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 16 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

238 VIT.VTE8X20 3 
Vite TE 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 20 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

239 MOT.0025d 1 
Motore Amer 
AOMPI40 (destro) 

Motor Amer AOMPI40 
(right) 

Moteur Amer 
AOMPI40 (droit) 

Motor Amer AOMPI40 
(rechts) 

Motor Amer AOMPI40 
(derecho) 

240 ELT.0207 1 Pedale trazione Traction pedal Pédale traction Pedal Antrieb Pedal de tracción 

241 VIT.RO5X15 3 
Rondella 5 x 15 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Washer 5 x 15 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Rondelle 5 x 15 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Unterlegescheibe 5 x 
15 - UNI 6593 - DIN 
9021 

Arandela 5 x 15 - UNI 
6593 - DIN 9021 

242 VIT.VTE5X15 3 
Vite TE 5 x 15 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 5 x 15 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 5 x 15 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 5 x 
15 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 5 x 15 - UNI 
5739 – DIN 933 

243 VIT.SEØ18E 2 
Seeger Ø18 esterno - 
UNI 7435 - DIN 471 

External Seeger Ø18 - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø18 externe - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø18 außen - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø18 externo - 
UNI 7435 - DIN 471 

244 PRT.2303 1 Perno per pedale freno Pin for brake pedal Pivot pour pédale de frein Zapfen für Bremspedal Perno para pedal del freno 

245 MOL.0014 1 Molla freno Brake spring Ressort frein Feder Bremse Muelle del freno 

246 VIT.CLM8 1 
Clips per forcelle M8 - 
UNI 1676 - DIN 71752 - 
CETOP 

Clips for M8 forks - UNI 
1676 – DIN 71752 - 
CETOP 

Clips pour fourches M8 
- UNI 1676 - DIN 71752 
- CETOP 

Clips für Gabelkopf M8 
- UNI 1676 - DIN 71752 
- CETOP 

Clips para horquillas 
M8 - UNI 1676 – DIN 
71752 - CETOP 

247 REG.M8 2 Registro M8 M8 Register  Rosette M8 Regler M8 Regulación M8 

248 VIT.DM8B 2 
Dado M8 basso - UNI 
5589 - DIN 936 

Low M8 nut - UNI 5589 
- DIN 936 

Écrou M8 bas - UNI 
5589 - DIN 936 

Schraubenmutter M8 
niedrig - UNI 5589 - 
DIN 936 

Tuerca M8 baja - UNI 
5589 - DIN 936 

249 PRT.2103 1 Tirante per freno Tie rod for brake Tirant pour frein Zugstange für Breme Tensor para freno 

250 VIT.CLM8 1 
Clips per forcelle M8 - 
UNI 1676 - DIN 71752 - 
CETOP 

Clips for M8 forks - UNI 
1676 – DIN 71752 - 
CETOP 

Clips pour fourches M8 
- UNI 1676 - DIN 71752 
- CETOP 

Clips für Gabelkopf M8 
- UNI 1676 - DIN 71752 
- CETOP 

Clips para horquillas 
M8 - UNI 1676 – DIN 
71752 - CETOP 

251 STP.0018 1 Copripedale freno Brake pedal cover Couvre-pédale frein 
Pedalabdeckung 
Bremse 

Cubrepedal del freno 

252 REG.M6 1 Registro M6 M6 register Registre M6 Stellschraube M6 Regulación M6 

253 CRP.0298 1 Levetta freno Brake lever Levier frein Hebel Bremse Palanca del freno 

254 MOL.0011 1 
Molla freno 
stazionamento 

Parking brake spring 
Ressort frein de 
stationnement 

Feder Feststellbremse 
Muelle del freno de 
estacionamiento 
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255 TSM.0027 1 
Vite forata di blocco 
cavo 

Cable clamping drilled 
screw 

Vis creuse de blocage 
câble 

Blockierschraube mit 
Loch Kabel 

Tornillo perforado 
bloqueo del cable  

256 VIT.DM6B 1 
Dado M6 basso - UNI 
5589 - DIN 936 

Low M6 nut - UNI 5589 
- DIN 936 

Écrou M6 bas - UNI 
5589 - DIN 936 

Schraubenmutter M6 
niedrig - UNI 5589 - 
DIN 936 

Tuerca M6 baja - UNI 
5589 - DIN 936 

264 STP.0018 2 
Copripedale spazzola 
laterale 

Side brush pedal cover 
Couvre-pédale bosse 
latérale 

Pedalabdeckung 
Seitenbesen 

Cubrepedal del cepillo 
lateral 

265 CRP.0300 2 
Pedale spazzola 
laterale 

Side brush pedal Pédale brosse latérale Pedal Seitenbesen Pedal del cepillo lateral 

266 VIT.VTE6X25 2 
Vite TE 6 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 6 x 25 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 6 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 6 x 
25 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 6 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

267 VIT.DAM8B 4 
Dado autobloccante 
M8 basso - UNI 7474 - 
DIN 985 

Low M8 self-locking 
nut - UNI 7474 - DIN 
985 

Écrou de sécurité M8 
bas - UNI 7474 - DIN 
985 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M8 
niedrig - UNI 7474 - 
DIN 985 

Tuerca autoblocante 
M8 baja - UNI 7474 – 
DIN 985 

268 CRP.0311sx 1 
Leva per pedale 
spazzola laterale 
sinistra 

Lever for left side 
brush pedal 

Levier pour pédale 
brosse latérale gauche 

Hebel für Pedal linker 
Seitenbesen 

Palanca para pedal del 
cepillo lateral izquierda 

269 STP.0066 2 
Ghiera per regolazione 
altezza 

Locking ring for height 
adjustment 

Frette pour réglage 
hauteur 

Ring für 
Höheneinstellung 

Virola de regulación de 
altura 

270 CRP.0311dx 1 
Leva per pedale 
spazzola laterale destra 

Lever for right side 
brush pedal 

Levier pour pédale 
brosse latérale droite 

Hebel für Pedal rechter 
Seitenbesen 

Palanca para pedal del 
cepillo lateral derecha 

271 MOL.0014 2 
Molla pedale spazzola 
laterale 

Side broom pedal 
spring 

Ressort pédale brosse 
latérale 

Feder für Pedal 
Seitenbesen 

Muelle del pedal del 
cepillo lateral 

272 VIT.DM6 4 
Dado M6 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Nut M6 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Écrou M6 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Schraubenmutter M6 - 
UNI 5588 - DIN 934 

Tuerca 

273 VIT.VTE8X25 8 
Vite TE 8 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 25 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
25 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

274 VIT.DM8B 2 
Dado M8 basso - UNI 
5589 - DIN 936 

Low M8 nut - UNI 5589 
- DIN 936 

Écrou M8 bas - UNI 
5589 - DIN 936 

Schraubenmutter M8 
niedrig - UNI 5589 - DIN 
936 

Tuerca M8 baja - UNI 
5589 - DIN 936 

275 VIT.RO8X16 2 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 16 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

276 TSM.0027 2 
Vite forata di blocco 
cavo 

Cable clamping drilled 
screw 

Vis creuse de blocage 
câble 

Blockierschraube mit 
Loch Kabel 

Tornillo perforado 
bloqueo del cable  

277 VIT.DAM8 2 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

278 VIT.ROSPACØ8 3 
Rondella spaccata Ø8 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Split washer Ø8 - UNI 
1751 – DIN 127 

Rondelle fendue Ø8 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø8 - UNI 
1751 – DIN 127 

Arandela Ø 8 grower 
UNI 1751 – DIN 127 

280 VIT.VTE8X60 2 
Vite TE 8 x 60 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 60 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 60 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
60 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 60 - UNI 
5739 – DIN 933 

301 VIT.DM8 2 
Dado M8 - UNI 5588 – 
DIN 934 - UNI 5588 – 
DIN 934 

M8 nut - UNI 5588 – 
DIN 934 - UNI 5588 – 
DIN 934 

Écrou M8 - UNI 5588 – 
DIN 934 - UNI 5588 – 
DIN 934 

Schraubenmutter M8- 
UNI 5588 – DIN 934 - 
UNI 5588 – DIN 934 

Tuerca M8 - UNI 5588 
– DIN 934 - UNI 5588 – 
DIN 934 

320 VIT.DM8B 8 
Dado basso M8 - UNI 
5589 - DIN 936 

Low nut M8 - UNI 5589 
– DIN 936 

Écrou bas M8 - UNI 
5589 - DIN 936 

Schraubenmutter 
niedrig M8 - UNI 5589 
– DIN 936 

Tuerca baja M8 - UNI 
5589 – DIN 936 

352 VIT.RO6X24 2 
Rondella 6 x 24 - DIN 
9022 

Washer 6 x 24 - DIN 
9022 

Rondelle 6 x 24 - DIN 
9022 

Unterlegscheibe 6 x 24 
- DIN 9022 

Arandela 6 x 24 - DIN 
9022 

415 VIT.VTE8X30 2 
Vite TE 8 x 30 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 30 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 30 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
30 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 30 - UNI 
5739 – DIN 933 

470 TSM.0027 2 
Vite forata di blocco 
cavo 

Cable clamping drilled 
screw 

Vis creuse de blocage 
câble 

Blockierschraube mit 
Loch Kabel 

Tornillo perforado 
bloqueo del cable  

472 SPA.0006 2 Spazzola laterale PPL LT side brush Brosse latérale PPL Seitenbesen PPL Cepillo lateral PPL 

717 VIT.DM6 2 
Dado M6 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Nut M6 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Écrou M6 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Schraubenmutter M6 - 
UNI 5588 - DIN 934 

Tuerca 

798 PRT.2362 1 
Barra filettata per 
pedale alzaflap M8 

Threaded bar for M8 
flap-lift pedal 

Barre filetée pour 
pédale lève-rabat M8 

Gewindestange für 
Pedal zum Aufklappen 
der Klappen M8 

Barra roscada para 
pedal sube-flap M8 

837 CRP.0406 1 Pedale freno Brake pedal Pédale de frein Bremspedal Pedal del freno 

846 PRT.2373 2 
Ghiera di fissaggio 
spazzola laterale 

Side brush locking ring 
Frette de fixation 
brosse latérale 

Befestigungsnutmutter 
für Seitenbesen  

Virola de fijación para 
cepillo lateral 

884 VIT.VTCEI6X30 4 
Vite TCEI 6 x 30 - UNI 
5931 – DIN 912 

Hexagon socket head 
cup screw 6 x 30 - UNI 
5931 – DIN 912 

Vis CHC 6 x 30 - UNI 
5931 – DIN 912 

Zylinderkopfschraube 
mit Innensechskant 6 x 
30 - UNI 5931 – DIN 912 

Tornillo CCHA 6 x 30 - 
UNI 5931 – DIN 912 

885 STP.0035E 2 
Flangia spazzola 
laterale E88 

Side broom flange E88 
Bride brosse latérale 
E88 

Flansch Seitenbesen 
E88 

Brida del cepillo lateral 
E88 

886 PRT.2091 2 
Tirante per spazzola 
laterale 

Tie rod for side broom 
Tirant pour brosse 
latérale 

Zugstange für 
Seitenbesen  

Tensor para cepillo 
lateral 
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887 VIT.ROSPACØ6 2 
Rondella spaccata Ø6 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Split washer Ø6 - UNI 
1751 – DIN 127 

Rondelle fendue Ø6 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø6 - UNI 
1751 – DIN 127 

Arandela Ø 6 grower - 
UNI 1751 – DIN 127 
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POS. ORDER CODE NR. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN 

16 CRP.0279 1 
Sportello anteriore 
cassetto di raccolta 

Debris hopper front 
door 

Volet avant tiroir de 
récupération 

Vordere Tür 
Sammelbehälter 

Puerta delantera 
del cajón de 
recogida 

17 CRP.0280 1 
Sportello posteriore 
cassetto di raccolta 

Debris hopper rear 
door 

Volet arrière tiroir 
de récupération 

Hintere Tür 
Sammelbehälter 

Puerta trasera del 
cajón de recogida 

18 CRP.0278 1 
Telaio cassetto di 
raccolta 

Debris hopper 
frame 

Châssis tiroir de 
récupération 

Rahmen 
Sammelbehälter 

Bastidor del cajón 
de recogida 

19 PRT.2269 1 Carter tubi idraulici  
Hydraulic hose 
casing  

Carter tuyaux 
hydrauliques  

Schutzabdeckung 
Hydraulikleitungen  

Cárter de los tubos 
hidráulicos  

20 CRP.0283 1 
Carter cilindro 
chiusura sportelli 

Door closing 
cylinder casing 

Carter vérin 
fermeture volets 

Schutzabdeckung 
Zylinder zum 
Schließen der Türen 

Cárter del cilindro 
de cierre de puertas  

40 PRT.2021 2 Boccola  Bush  Douille  Buchse  Casquillo  

41 VIT.SEØ15E 2 
Seeger Ø15 esterno - 
UNI 7435 - DIN 471 

External Seeger Ø15 
- UNI 7435 - DIN 
471 

Seeger Ø15 externe 
- UNI 7435 - DIN 
471 

Seeger Ø15 außen - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø 15 
externo - UNI 7435 
DIN 471 

42 CRP.0282 2 
Tirante apertura 
sportelli cassetto di 
raccolta 

Tie rod for door 
opening debris 
hopper 

Tirant ouverture 
volets tiroir de 
récupération 

Zugstange zum 
Öffnen der Türen 
des 
Sammelbehälters 

Tirante para 
apertura de puertas 
del cajón de 
recogida 

43 VIT.DAM12 2 
Dado autobloccante 
M12 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut 
M12 - UNI 7473 – 
DIN 982 

Écrou de sécurité 
M12 - UNI 7473 – 
DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M12 - UNI 7473 – 
DIN 982 

Tuerca 
autoblocante M12 - 
UNI 7473 – DIN 982 

44 VIT.SFM12 2 
Testa di biella SF12 
M12 

Conrod head SF12 
M12 

Tête de bielle SF12 
M12 

Kopf Pleuelszange 
SF12 M12 

Cabeza de biela 
SF12 M12 

45 VIT.SEØ12E 2 
Seeger Ø12 esterno - 
UNI 7435 - DIN 471 

External Seeger Ø12 
- UNI 7435 - DIN 
471 

Seeger Ø12 
externe- UNI 7435 - 
DIN 471 

Seeger Ø12 außen - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø12 externo 
- UNI 7435 - DIN 
471 

46 PRT.2021 2 Boccola  Bush  Douille  Buchse  Casquillo  

47 HID.0121 2 Vite forata 1/4" Drilled screw 1/4" Vis creuse 1/4" 
Schraube mit 
Bohrung 1/4" 

Tornillo perforado 
1/4''  

48 HID.0082 10 Rondella 1/4" Washer 1/4" Rondelle 1/4" 
Unterlegscheibe 
1/4" 

Arandela 1/4" 

49 PRT.2310 2 
Supporto per tubi 
idraulici su cassetto 

Support for 
hydraulic hoses on 
hopper 

Support pour tubes 
hydrauliques sur 
tiroir 

Halterung für 
Hydraulikleitungen 
an Behälter 

Soporte para tubos 
hidráulicos en cajón 

50 VIT.DM12 2 
Dado M12 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Nut M12 - UNI 5588 
- DIN 934 

Écrou M12 - UNI 
5588 - DIN 934 

Schraubenmutter 
M12 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Tuerca M12 - UNI 
5588 - DIN 934 

51 VIT.DAM12 2 
Dado autobloccante 
M12 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut 
M12 - UNI 7473 – 
DIN 982 

Écrou de sécurité 
M12 - UNI 7473 – 
DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M12 - UNI 7473 – 
DIN 982 

Tuerca 
autoblocante M12 - 
UNI 7473 – DIN 982 

52 VIT.RO6X12 8 
Rondella 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 6 x 12 - 
UNI 6592 – DIN 
125/A 

Unterlegscheibe 6 x 
12 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 6 x 12 - 
UNI 6592 – DIN 
125/A 

53 VIT.VTE6X20 8 
Vite TE 6 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 6 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 6 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 
6 x 20 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 6 x 20 - 
UNI 5739 – DIN 933 

54 VIT.VTE8X20 2 
Vite TE 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 
8 x 20 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 20 - 
UNI 5739 – DIN 933 

55 VIT.RO8X24 2 
Rondella 8 x 24 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Washer 8 x 24 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Rondelle 8 x 24 - 
UNI 6593 – DIN 
9021 

Unterlegescheibe 8 
x 24 - UNI 6593 - 
DIN 9021 

Arandela 8 x 24 - 
UNI 6593 - DIN 
9021 

56 PRT.2270 1 
Perno inferiore cilindro 
apertura cassetto 

Hopper opening 
cylinder lower pin 

Pivot inférieur vérin 
d'ouverture du 
tiroir 

Unterer Zapfen 
Zylinder Öffnen 
Behälter 

Perno inferior del 
cilindro de apertura 
del cajón 

57 HID.0122 1 
Cilindro apertura 
cassetto di raccolta 

Debris hopper 
opening cylinder 

Vérin d'ouverture 
du tiroir de 
récupération 

Zylinder Öffnen 
Sammelbehälters 

Cilindro de apertura 
del cajón de 
recogida 

58 PRT.2292 1 
Perno superiore 
cilindro apertura 
cassetto 

Hopper opening 
cylinder upper pin 

Pivot supérieur du 
vérin d'ouverture 
du tiroir 

Oberer Zapfen 
Zylinder Öffnen 
Behälter 

Perno superior del 
cilindro de apertura 
del cajón 

59 CRP.0281 2 
Bracci per cilindro 
apertura cassetto 

Booms for hopper 
opening cylinder 

Bras pour vérin 
d'ouverture du 
tiroir 

Arme für Zylinder 
Öffnen Behälter 

Brazos para cilindro 
de apertura del 
cajón 

60 VIT.SEØ20E 2 
Seeger Ø20 esterno - 
UNI 7435 - DIN 471 

External Seeger Ø20 
- UNI 7435 - DIN 
471 

Seeger Ø20 externe 
- UNI 7435 - DIN 
471 

Seeger Ø20 außen - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø 20 
externo - UNI 7435 
DIN 471 
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61 VIT.SEØ15E 2 
Seeger Ø15 esterno - 
UNI 7435 - DIN 471 

External Seeger Ø15 
- UNI 7435 - DIN 
471 

Seeger Ø15 externe 
- UNI 7435 - DIN 
471 

Seeger Ø15 außen - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø 15 
externo - UNI 7435 
DIN 471 

62 VIT.VTE8X20 6 
Vite TE 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 
8 x 20 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 20 - 
UNI 5739 – DIN 933 

63 VIT.RO8X16 6 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - 
UNI 6592 – DIN 
125/A 

Unterlegscheibe 8 x 
16 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 8 x 16 - 
UNI 6592 – DIN 
125/A 

181 VIT.DAM8 4 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 
- UNI 7473 – DIN 
982 

Écrou de sécurité 
M8 - UNI 7473 – 
DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M8 - UNI 7473 – 
DIN 982 

Tuerca 
autoblocante M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

304 VIT.RO8X24 4 
Rondella 8 x 24 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Washer 8 x 24 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Rondelle 8 x 24 - 
UNI 6593 – DIN 
9021 

Unterlegscheibe 8 x 
24 - UNI 6593 – DIN 
9021 

Arandela 8 x 24 - 
UNI 6593 - DIN 
9021 

436 HID.0125-10 1 Tubo idraulico Hydraulic hose Tube hydraulique 
Hydraulischer 
Schlauch 

Tubo hidráulico 

437 HID.0125-11 1 Tubo idraulico Hydraulic hose Tube hydraulique 
Hydraulischer 
Schlauch 

Tubo hidráulico 

438 HID.0125-12 2 Tubo idraulico Hydraulic hose Tube hydraulique 
Hydraulischer 
Schlauch 

Tubo hidráulico 

439 HID.0125-13 1 Tubo idraulico Hydraulic hose Tube hydraulique 
Hydraulischer 
Schlauch 

Tubo hidráulico 

469 HID.0082 4 Rondella 1/4" Washer 1/4" Rondelle 1/4" 
Unterlegscheibe 
1/4" 

Arandela 1/4" 

582 HID.0121 2 Vite forata 1/4" Drilled screw 1/4" Vis creuse 1/4" 
Schraube mit 
Bohrung 1/4" 

Tornillo perforado 
1/4''  

681 HID.0148 1 
Valvola di blocco per 
chiusura scarico 

Block valve for 
discharge closing 

Soupape de blocage 
pour fermeture 
évacuation 

Sperrventil für 
Schließen Auslass 

Válvula de bloqueo 
para cierre de 
descarga 

687 HID.0121 1 Vite forata 1/4" Drilled screw 1/4" Vis creuse 1/4" 
Schraube mit 
Bohrung 1/4" 

Tornillo perforado 
1/4''  

692 HID.0081 3 Nipplo 1/4" Nipple 1/4" Mamelon 1/4" Nippel 1/4" Entrerrosca 1/4" 

693 HID.0082 5 Rondella 1/4" Washer 1/4" Rondelle 1/4" 
Unterlegscheibe 
1/4" 

Arandela 1/4" 

707 VIT.VTCEI8X25 4 
Vite. TCEI 8 x 25 - UNI 
5931 – DIN 912 

Hexagon socket 
head cup screw 8 x 
25 - UNI 5931 – DIN 
912 

Vis CHC 8 x 25 - UNI 
5931 – DIN 912 

Zylinderkopfschrau
be mit 
Innensechskant 8 x 
25 - UNI 5931 – DIN 
912 

Tornillo. C.AVE.HEX. 
8 x 25 - UNI 5931 – 
DIN 912 

775 VIT.INM6 14 Inserto M6 Insert M6 Élément M6 Einsatz M6 Inserto M6 

777 VIT.GRPM6X16 2 
Grano a punta M6 x 16 
- UNI 5927 - DIN 914 

Point socket set 
screw M6 x 16 - UNI 
5927 – DIN 914 

Vis à pointe M6 x 16 
- UNI 5927 – DIN 
914 

Spitziger Stift M6 x 
16 - UNI 5927 - DIN 
914 

Pasador de punta 
M6 x 16 - UNI 5927 
– DIN 914

778 VIT.DAM6B 2 
Dado autobloccante 
basso M6 - UNI 7474 - 
DIN 985 

Low self-locking nut 
M6 - UNI 7474 - DIN 
985 

Écrou de sécurité 
bas M6 - UNI 7474 – 
DIN 985 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
niedrig M6 - UNI 
7474 – DIN 985 

Tuerca 
autoblocante baja 
M6 - UNI 7474 – 
DIN 985 

779 VIT.RO12X24 4 
Rondella 12 x 24 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 12 x 24 - 
UNI 6592 – DIN 
125/A 

Rondelle 12 x 24 - 
UNI 6592 – DIN 
125/A 

Unterlegescheibe 
12 x 24 - UNI 6592 – 
DIN 125/A 

Arandela 12 x 24 - 
UNI 6592 – DIN 
125/A 

780 VIT.ROSPACØ12 2 
Rondella spaccata Ø12 
- UNI 1751 - DIN 127 

Split washer Ø12 - 
UNI 1751 - DIN 127 

Rondelle fendue 
Ø12 - UNI 1751 – 
DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø12 - UNI 
1751 - DIN 127 

Arandela Ø 10 
grower - UNI1751 – 
DIN 127 

783 VIT.ROSPACØ6 2 
Rondella spaccata Ø6 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Split washer Ø6 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Rondelle fendue Ø6 
- UNI 1751 – DIN 
127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø6 - UNI 
1751 – DIN 127 

Arandela Ø 6 
grower - UNI 1751 – 
DIN 127 

785 VIT.VTBEI6X45 2 
Vite TBEI 6 x 45 - ISO 
7380 

Hex socket screw 6 
x 45 - ISO 7380 

Vis BHC 6 x 45 - ISO 
7380 

Zylinderkopfschrau
be mit 
Innensechskant 6 x 
45 - ISO 7380 

Tornillo C.R.E.I. 6 x 
45 - ISO 7380 

852 STP.0131 1 
Gomma antiurto per 
vibratore 

Bumper rubber for 
vibrator 

Caoutchouc 
antichoc pour 
vibreur 

Gummiteil für 
Vibrator 

Goma antichoque 
para vibrador 

853 STP.0132 1 
Mousse per carter 
cilindro cassetto 

Mousse for hopper 
cylinder casing 

Mousse pour carter 
du vérin du tiroir 

Schaumklebeband 
für 
Schutzabdeckung 
Zylinder Behälter 

Espuma para cárter 
del cilindro del 
cajón 

854 STP.0133 2 
Guarnizione per bordi 
cassetto 

Gasket for hopper 
edges 

Joint pour les bords 
du tiroirs 

Dichtung für 
Behälterränder 

Junta para borde de 
caja 

855 STP.0134 1 
Guarnizione per bordo 
coperchio 

Gasket for cover 
plate edge 

Joint pour le bord 
du couvercle 

Dichtung für 
Deckelrand 

Junta para borde de 
tapa 
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POS. ORDER CODE NR. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN 

321 VIT.VTE8X40 6 
Vite TE 8 x 40 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
40 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 40 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 40 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 40 - 
UNI 5739 – DIN 933 

322 VIT.RO8X16 18 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 
16 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

323 PRT.2322 1 Cavallotto per filtro Jumper for filter 
Crampillon pour 
filtre 

Befestigungsklemme 
für Filter 

Grillete para filtro 

324 VIT.DAM8 6 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 
- UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

326 VIT.VTE8X40 2 
Vite TE 8 x 40 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
40 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 40 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 40 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 40 - 
UNI 5739 – DIN 933 

327 VIT.RO8X16 8 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 
16 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

328 CRP.0301 1 
Cavallotto superiore 
vibratore filtro 

Upper jumper for 
filter vibrator 

Crampillon supérieur 
vibrateur filtre 

Obere 
Befestigungsklemme 
Vibrator Filter  

Grillete superior del 
vibrador del filtro 

329 PRT.2323 1 
Piatto fissaggio 
vibratore filtro 

Filter vibrator fixing 
plate 

Plaque de fixation 
vibreur filtre 

Befestigungsplatte 
Vibrator Filter 

Plato de fijación del 
vibrador del filtro 

330 VIT.DAM8 4 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 
- UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

331 FIL.0013 1 Filtro a sacche Bag filter Filtre à sacs Taschenfilter Filtro de bolsas 

332 PRT.2300 4 
Staffa di fissaggio 
supporto ventole 

Fan support fixing 
bracket 

Étrier de fixation 
support ventilateurs 

Befestigungsbügel 
Gebläsehalterung 

Abrazadera de 
fijación del soporte 
del ventilador 

333 VIT.VTE8X40 4 
Vite TE 8 x 40 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
40 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 40 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 40 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 40 - 
UNI 5739 – DIN 933 

334 PRT.2299 1 
Lamiera supporto 
ventole 

Fan support sheet 
metal 

Tôle support 
ventilateurs 

Blech Halterung 
Gebläse 

Chapa de soporte de 
ventiladores 

335 STP.0021 2 Ventola aspirazione Suction fan 
Ventilateur 
aspiration 

Gebläse Ansaugung 
Ventilador de 
aspiración 

336 VIT.VTE8X20 6 
Vite TE 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 20 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 20 - 
UNI 5739 – DIN 933 

337 CRP.0302 2 
Supporto motore 
ventola 

Fan motor support 
Support moteur 
ventilateur 

Halterung Motor 
Gebläse 

Soporte del motor 
del ventilador 

338 VIT.VTE6X15 6 
Vite TE 6 x 15 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 6 x 
15 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 6 x 15 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 6 
x 15 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 6 x 15 - 
UNI 5739 – DIN 933 

340 PRT.2298 2 Mozzo ventola Fan hub Moyeu ventilateur Nabe Gebläse Buje del ventilador 

341 VIT.CH4X4X20 2 
Chiavetta 4 x 4 x 20 - 
UNI 6604/A - DIN 
6685 

Wrench 4 x 4 x 20 - 
UNI 6604/A – DIN 
6685 

Clavette 4 x 4 x 20 - 
UNI 6604/A – DIN 
6685 

Schlüssel 4 x 4 x 20 - 
UNI 6604/A - DIN 
6685 

Chaveta 4 x 4 x 20 - 
UNI 6604/A – DIN 
6685 

342 VIT.GRPM6X15 2 
Grano a punta M6 x 
15 - UNI 5927 - DIN 
914 

Point socket set 
screw M6 x 15 - UNI 
5927 – DIN 914 

Vis à pointe M6 x 15 
- UNI 5927 – DIN 914 

Spitziger Stift M6 x 
15 - UNI 5927 - DIN 
914 

Pasador de punta 
M6 x 15 - UNI 5927 – 
DIN 914 

376 CRP.0303 1 Rastrelliera filtro Filter rack 
Rampe de graissage 
filtre 

Filterständer Escurridor del filtro 

452 PRT.2275 9 
Tondo per fondo 
filtro a sacco 

Round bar for bag 
filter bottom 

Fer fond pour fond 
filtre à sac 

Runde Platte für 
unteres Ende 
Taschenfilter 

Redondel para fondo 
del filtro de bolsa 

758 VIT.GRPM5X12 2 
Grano a punta M5 x 
12 - UNI 5927 – DIN 
914 

Point socket set 
screw M5 x 12 - UNI 
5927 – DIN 914 

Vis à pointe M5 x 12 
- UNI 5927 – DIN 914 

Spitziger Stift M5 x 
12 - UNI 5927 – DIN 
914 

Pasador de punta 
M5 x 12 UNI 5927 – 
DIN 914 

759 VIT.VTE5X16 8 
Vite TE 5 x 16 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 5 x 
16 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 5 x 16 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 5 
x 16 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 5 x 16 - 
UNI 5739 – DIN 933 

760 VIT.RO5X15 8 
Rondella 5 x 15 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Washer 5 x 15 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Rondelle 5 x 15 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Unterlegescheibe 5 x 
15 - UNI 6593 - DIN 
9021 

Arandela 5 x 15 - UNI 
6593 - DIN 9021 

761 PRT.2065 2 Rondella ventola Fan washer Rondelle ventilateur 
Unterlegescheibe 
Gebläse 

Arandela para 
ventilador 

762 VIT.ROSPACØ12 2 
Rondella spaccata 
Ø12 - UNI 1751 - DIN 
127 

Split washer Ø12 - 
UNI 1751 - DIN 127 

Rondelle fendue Ø12 
- UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø12 - UNI 
1751 - DIN 127 

Arandela Ø 10 
grower - UNI1751 – 
DIN 127 
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763 VIT.VTE12X20 2 
Vite TE 12 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 12 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 12 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 
12 x 20 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 12 x 20 - 
UNI 5739 – DIN 933 

764 VIT.ROSPACØ8 4 
Rondella spaccata 
Ø8 - UNI 1751 - DIN 
127 

Split washer Ø8 - UNI 
1751 – DIN 127 

Rondelle fendue Ø8 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø8 - UNI 
1751 - DIN 127 

Arandela Ø 8 grower 
- UNI 1751 – DIN 127 

765 VIT.RO8X24 8 
Rondella 8 x 24 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Washer 8 x 24 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Rondelle 8 x 24 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Unterlegescheibe 8 x 
24 - UNI 6593 - DIN 
9021 

Arandela 8 x 24 - UNI 
6593 - DIN 9021 

766 VIT.INM8 10 Inserto M8 Insert M8 Élément M8 Einsatz M8 Inserto M8 

767 VIT.COPM3X30 18 
Copiglia M3 x 30 - 
UNI 1336 - DIN 94 

Split pin M3 x 30 - 
UNI 1336 – DIN 94 

Goupille M3 x 30 - 
UNI 1336 – DIN 94 

Splint M3 x 30 - UNI 
1336 - DIN 94 

Pasador M3 x 30 - 
UNI 1336 – DIN 94 

768 VIT.ROSPACØ10 2 
Rondella spaccata 
Ø10 - UNI 1751 - DIN 
127 

Split washer Ø10 - 
UNI 1751 - DIN 127 

Rondelle fendue Ø10 
- UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø10 - UNI 
1751 - DIN 127 

Arandela Ø 10 
grower UNI1751 – 
DIN 127 

769 STP.0124 2 
Gommino antiurto 
per filtro a sacche 

Impact-resistant 
rubber for bag filter 

Élément antichoc en 
caoutchouc pour 
filtre à sacs 

Gummiteil für 
Taschenfilter 

Goma antigolpes 
para filtro de bolsas 

770 STP.0063 2 Maniglia Handle Poignée Griff Manija 

771 VIT.RO4X12 4 
Rondella 4 x 12 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Washer 4 x 12 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Rondelle 4 x 12 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Unterlegescheibe 4 x 
12 - UNI 6593 - DIN 
9021 

Arandela 4 x 12 - UNI 
6593 - DIN 9021 

772 VIT.VTE4X10 4 
Vite TE M4x10 - UNI 
5739 - DIN 933 

Hex head screw 
M4x10 - UNI 5739 - 
DIN 933 

Vis TH M4x10 - UNI 
5739 - DIN 933 

Sechskantschraube 
M4x10 - UNI 5739 - 
DIN 933 

Tornillo CH M4x10 - 
UNI 5739 - DIN 933 

773 CON.0028 4 Connettore Connector Connecteur Steckverbinder Conector 

774 VIT.VTCEI6X30 4 
Vite TCEI 6 x 30 - UNI 
5931 - DIN 912 

Hexagon socket head 
cup screw 6 x 30 - 
UNI 5931 - DIN 912 

Vis CHC 6 x 30 - UNI 
5931 - DIN 912 

Zylinderkopfschraub
e mit Innensechskant 
6 x 30 - UNI 5931 - 
DIN 912 

Tornillo CCHA 6 x 30 
- UNI 5931 - DIN 912 

775 VIT.INM6 6 Inserto M6 Insert M6 Élément M6 Einsatz M6 Inserto M6 

776 VIT.RO10X40 4 
Rondella 10 x 40 - 
DIN 9022 

Washer 10 x 40 - DIN 
9022 

Rondelle 10 x 40 - 
DIN 9022 

Unterlegscheibe 10 x 
40 - DIN 9022 

Arandela 10 x 40 - 
DIN 9022 

882 MOT.0067 2 Motore ventola  Fan motor  Moteur ventilateur  Motor Gebläse  Motor del ventilador  

883 MOT.0066E 1 
Vibratore per filtro a 
sacche  

Vibrator for bag filter  
Vibrateur pour filtre 
à sacs  

Vibrator für 
Taschenfilter  

Vibrador para filtro 
de bolsas  
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POS. ORDER CODE NR. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN 

22 PRT.2279 1 
Lamiera esterna 
piantone  

Column external 
sheet metal  

Tôle externe colonne  
Blech außen 
Steuersäule  

Chapa externa de la 
columna  

23 CRP.0265 1 Quadro leve Lever panel Tableau des leviers Hebel-Bedienteil Cuadro de palancas 

24 PRT.2284 1 Staffa distributore Distributor bracket Étrier distributeur Bügel Verteiler 
Abrazadera del 
distribuidor 

25 PRT.2283 1 
Lamiera interna 
piantone  

Column internal 
sheet metal  

Tôle interne colonne  
Blech innen 
Steuersäule  

Chapa interna de la 
columna  

122 VIT.DM8B 1 
Dado M8 basso - UNI 
5589 – DIN 936 

Low M8 nut - UNI 
5589 – DIN 936 

Écrou M8 bas - UNI 
5589 – DIN 936 

Schraubenmutter 
M8 niedrig - UNI 
5589 – DIN 936 

Tuerca M8 baja - UNI 
5589 - DIN 936 

149 VIT.RO6X18 4 
Rondella 6 x 18 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Washer 6 x 18 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Rondelle 6 x 18 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Unterlegscheibe 6 x 
18 - UNI 6593 – DIN 
9021 

Arandela 6 x 18 - UNI 
6593 - DIN 9021 

167 VIT.RO10X20 6 
Rondella 10 x 20 - 
UNI 6592 – DIN 
125/A 

Washer 10 x 20 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 10 x 20 - 
UNI 6592 – DIN 
125/A 

Unterlegscheibe 10 x 
20 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 10 x 20 - 
UNI 6592 – DIN 
125/A 

168 VIT.VTE10X20 6 
Vite TE 10 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 10 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 10 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 
10 x 20 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 10 x 20 - 
UNI 5739 – DIN 933 

169 VIT.VTE8X25 10 
Vite TE 8 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
25 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 25 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 25 - 
UNI 5739 – DIN 933 

170 VIT.RO8X16 18 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 
16 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

171 VIT.DAM8 9 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 
- UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

172 VIT.DAM8 3 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 
- UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

173 VIT.RO8X16 3 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 
16 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

174 HID.0124 1 Distributore idraulico Hydraulic distributor 
Distributeur 
hydraulique 

Hydraulischer 
Verteiler 

Distribuidor 
hidráulico 

175 VIT.RO8X16 3 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 
16 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

176 VIT.VTE8X60 3 
Vite TE 8 x 60 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
60 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 60 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 60 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 60 - 
UNI 5739 – DIN 933 

177 TSM.0035 1 
Manetta standard 
d22  

Standard lever d22  
Manette standard 
d22  

Standardschubhebel 
d22  

Palanca estándar 
d22  

185 VIT.ROSPACØ8 2 
Rondella spaccata 
Ø8 - UNI 1751 – DIN 
127 

Split washer Ø8 - UNI 
1751 – DIN 127 

Rondelle fendue Ø8 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø8 - UNI 
1751 – DIN 127 

Arandela Ø 8 grower 
UNI 1751 – DIN 127 

304 VIT.RO8X24 4 
Rondella 8 x 24 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Washer 8 x 24 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Rondelle 8 x 24 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Unterlegscheibe 8 x 
24 - UNI 6593 – DIN 
9021 

Arandela 8 x 24 - UNI 
6593 - DIN 9021 

310 VIT.VTE8X16 1 
Vite TE 8 x 16 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
16 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 16 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 16 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 16 - 
UNI 5739 – DIN 933 

364 ELT.0008 1 Interruttore luce Light switch Interrupteur lumière Lichtschalter Interruptor de la luz 

365 ELT.0005 1 Contaore Hour meter Compteur horaire Zähler Cuentahoras 

366 ELT.0015 1 
Segnalatore stato 
batterie 3 led 

3 LED battery status 
indicator 

Signaleur état 
batteries 3 LED 

Signalisierungsvorric
htung 
Batterienzustand 3 
LED 

Indicador de estado 
de las baterías de 3 
leds 

367 ELT.0018 7 Elemento di contatto Contact element Élément de contact Kontaktelement 
Elemento de 
contacto 

369 ELT.0009 4 Interruttore ON-OFF ON-OFF switch Interrupteur ON-OFF ON-OFF Schalter Interruptor ON-OFF 

370 VIT.DAM6 4 
Dado autobloccante 
M6 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M6 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M6 
- UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M6 - UNI 7473 – DIN 
982 

Tuerca autoblocante 
M6 - UNI 7473 - DIN 
982 

371 ELT.0006 1 Interruttore chiave Key switch Interrupteur à clé Schalter Schlüssel Interruptor de llave 

372 VIT.VTBL6X20C 4 
Vite bombata larga 6 
x 16 croce 

Large button cross 
head screw 6 x 16 

Vis bombée large 6 x 
16 cruciforme 

Breite gewölbte 
Schraube 6 x 16 mit 
Kreuzschlitz 

Tornillo redondeado 
ancho 6 x 16 de cruz 
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373 ELT.0007 4 Pulsante Faston Faston button Bouton Faston Faston Taste Pulsador Faston 

374 ELT.0017 1 
Selettore di marcia A 
/ R 

Two-way drive 
selector 

Sélecteur marche 
A/R 

Wahlschalter Gang 
vor/zurück 

Selector de marcha 
Hacia adelante/Hacia 
atrás 

375 PRT.2404 1 Plancia comandi  Control board  Tableau de bord  Armaturenbrett  Plancha de mandos  

391 BAT.0007 4 
Batteria trazione 
tubol. 320Ah 

Tubular traction 
battery 320Ah 

Batterie traction 
boyau 320Ah 

Batterie Antrieb 
320Ah 

Batería de tracción 
tubol. 320Ah 

392 PRT.2640 1 Cassa batterie Battery case Caisse batteries 
Behälter für 
Nassbatterien 

Caja de las baterías 

394 HID.0114b 1 
Elettrovalvola di 
blocco 24V 

Clamping solenoid 
valve 24V 

Électrovanne de 
blocage 24V 

Magnet-
Absperrventil 24V 

Electroválvula de 
bloqueo 24V 

505 HID.0082 2 Rondella 1/4" Washer 1/4" Rondelle 1/4" Unterlegscheibe 1/4" Arandela 1/4" 

506 HID.0081 2 Nipplo 1/4" Nipple 1/4" Mamelon 1/4" Nippel 1/4" Entrerrosca 1/4" 

509 VIT.VTCEI6X45 2 
Vite TCEI 6 x 45 - UNI 
5931 – DIN 912 

Hexagon socket head 
cup screw 6 x 45 - 
UNI 5931 – DIN 912 

Vis CHC 6 x 45 - UNI 
5931 – DIN 912 

Zylinderkopfschraub
e mit Innensechskant 
6 x 45 - UNI 5931 – 
DIN 912 

Tornillo CCHA 6 x 45 
- UNI 5931 – DIN 912 

514 HID.0130 1 
Raccordo a T M-F-M 
1/4" 

T M-F-M 1/4" Fitting 
Raccord en T M-F-M 
1/4" 

T-Anschluss T M-F-M 
1/4" 

Racor en T M-H-M 
1/4" 

537 VIT.DAM8 2 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 
- UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

540 HID.0079 6 Rondella 3/8" Washer 3/8" Rondelle 3/8" Unterlegscheibe 3/8" Arandela 3/8" 

618 VIT.DAM6B 2 
Dado autobloccante 
M6 basso - UNI 7474 
– DIN 985

Low M6 self-locking 
nut - UNI 7474 – DIN 
985 

Écrou de sécurité M6 
bas - UNI 7474 – DIN 
985 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M6 niedrig - UNI 
7474 – DIN 985 

Tuerca autoblocante 
M6 - UNI 7474 – DIN 
985 

707 VIT.VTCEI8X25 4 
Vite. TCEI 8 x 25 - 
UNI 5931 – DIN 912 

Hexagon socket head 
cup screw 8 x 25 - 
UNI 5931 – DIN 912 

Vis CHC 8 x 25 - UNI 
5931 – DIN 912 

Zylinderkopfschraub
e mit Innensechskant 
8 x 25 - UNI 5931 – 
DIN 912 

Tornillo. C.AVE.HEX. 
8 x 25 - UNI 5931 – 
DIN 912 

708 PRT.2626 1 
Rinforzo torretta 
comando spazzola 
centrale 

Central brush control 
tower reinforcement 

Renfort tourelle 
commande brosse 
centrale 

Verstärkung 
Steuersäule 
Walzenbürste 

Refuerzo de la 
torreta de mando del 
cepillo central 

709 VIT.DAM8 2 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 
- UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

710 VIT.VTE8X50 2 
Vite TE 8 x 50 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
50 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 50 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 50 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 50 - 
UNI 5739 – DIN 933 

724 VIT.INM8 4 Inserto M8 Insert M8 Élément M8 Einsatz M8 Inserto M8 

725 PRT.2282 1 
Rinforzo colonna 
leve comandi 

Controls lever 
column 
reinforcement 

Renfort colonne 
leviers des 
commandes 

Verstärkung Säule 
Steuerhebel 

Refuerzo en la 
columna de palancas 
de mandos 

726 HID.0158 6 
Riduzione M-M 3/8"-
1/4" 

Reduction M-M 
3/8"-1/4" 

Réduction M-M 
3/8"-1/4" 

Verbindungsstück M-
M 3/8"-1/4" 

Reducción M-M 
3/8"-1/4" 

753 TSM.0068A 1 
Filo freno di 
stazionamento 

Parking brake wire 
Fil frein de 
stationnement 

Draht 
Feststellbremse 

Cable del freno de 
estacionamiento 

754 TSM.0068B 1 
Guaina freno di 
stazionamento 

Parking brake sheath 
Gaine frein de 
stationnement 

Hülle 
Feststellbremse 

Funda del freno de 
estacionamiento 

857 VIT.DM6L30 4 
Dado M6 altezza 
30mm 

Nut M6 height 
30mm 

Écrou M6 hauteur 
30mm 

Schraubenmutter 
M6 Höhe 30mm 

Tuerca M6 30mm 
alto 

858 PRT.3323 4 
Barra filettata fiss. 
quadro comandi 

Threaded bar for 
fixing control panel 

Barre filetée fix. 
tableau de 
commande 

Gewindestange 
Befestigung 
Bedienteil  

Barra roscada de fij. 
del cuadro de 
mandos 

859 VIT.ROSPACØ6 12 
Rondella spaccata 
Ø6 - UNI 1751 – DIN 
127 

Split washer Ø6 - UNI 
1751 – DIN 127 

Rondelle fendue Ø6 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø6 - UNI 
1751 – DIN 127 

Arandela Ø 6 grower 
- UNI 1751 – DIN 127 

860 VIT.DM6 12 
Dado M6 - UNI 5588 
- DIN 934 

Nut M6 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Écrou M6 - UNI 5588 
- DIN 934 

Schraubenmutter 
M6 - UNI 5588 - DIN 
934 

Tuerca 

861 VIT.RO6X24 8 
Rondella 6 x 24 - DIN 
9022 

Washer 6 x 24 - DIN 
9022 

Rondelle 6 x 24 - DIN 
9022 

Unterlegscheibe 6 x 
24 - DIN 9022 

Arandela 6 x 24 - DIN 
9022 

862 BAT.0006 1 
Batteria trazione 
cassone tub. 24 
400Ah 

Tubular box traction 
battery 24 400Ah 

Batterie traction 
caisson tub. 24 
400Ah 

Antriebsbatterie 
Behälter 24 400Ah 

Batería de tracción 
del cajón tub. 24 
400Ah 

863 CRP.0425 1 
Base cassone 
batterie  

Battery box base  
Base caisson 
batteries  

Sockel 
Batterienbehälter  

Base del cajón de las 
baterías  

864 VIT.VTE8X20 2 
Vite TE 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 20 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 20 - 
UNI 5739 – DIN 933 
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865 VIT.ROSPACØ8 2 
Rondella spaccata 
Ø8 - UNI 1751 – DIN 
127 

Split washer Ø8 - UNI 
1751 – DIN 127 

Rondelle fendue Ø8 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø8 - UNI 
1751 – DIN 127 

Arandela Ø 8 grower 
UNI 1751 – DIN 127 
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36 CRP.0259 1 
Bilanciere spazzola 
centrale 

Fly press for central 
brush 

Barre de 
basculement brosse 
centrale 

Balancierstange 
Walzenbürste 

Balancín del cepillo 
central 

37 CRP.0261 1 
Flangia (destra) per 
spazzola laterale 

Right flange for side 
brush 

Bride (droite) pour 
brosse latérale 

Flansch (rechts) für 
Seitenbesen 

Brida (derecha) para 
cepillo lateral 

38 CRP.0260 1 
Flangia (sinistra) per 
spazzola laterale 

Left flange for side 
brush 

Bride (gauche) pour 
brosse latérale 

Flansch (links) für 
Seitenbesen 

Brida (izquierda) 
para cepillo lateral 

39 CRP.0293 1 
Chiusura spazzola 
centrale 

Central brush lock 
Fermeture brosse 
centrale 

Verschluss 
Walzenbürste 

Cierre del cepillo 
central 

122 VIT.DM8B 5 
Dado M8 basso - UNI 
5589 – DIN 936 

Low M8 nut - UNI 
5589 – DIN 936 

Écrou M8 bas - UNI 
5589 – DIN 936 

Schraubenmutter 
M8 niedrig - UNI 
5589 – DIN 936 

Tuerca M8 baja - UNI 
5589 - DIN 936 

143 VIT.RO8X16 9 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 
16 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

144 VIT.VTE8X20 2 
Vite TE 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 20 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 20 - 
UNI 5739 – DIN 933 

178 PRT.2289 1 
Tondo per leva 
sollevamento 
spazzola centrale 

Tie rod for central 
brush lift lever 

Tige pour levier 
montée brosse 
centrale 

Rundes Stützteil für 
Hubhebel 
Walzenbürste 

Redondel para la 
palanca de elevación 
del cepillo central 

179 STP.0001 1 Manopola in spugna Sponge knob Poignée en mousse 
Handgriff aus 
Schwamm 

Pomo de esponja 

180 STP.0084 1 Tappo per tubo d22 Cap for pipe d22 
Bouchon pour tube 
d22 

Stopfen für Rohr d22 
Tapón para el tubo 
d22 

181 VIT.DAM8 1 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 
- UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

182 MOL.0023 1 
Molla per leva 
sollevamento 
spazzola centrale 

Spring for central 
brush lift lever 

Ressort pour levier 
montée brosse 
centrale 

Feder für Hubhebel 
Walzenbürste 

Muelle de la palanca 
de elevación del 
cepillo central 

183 PRT.2288 1 
Tondo stacco leva 
soll. spazzola 
centrale 

Central brush lift 
lever release round 
bar 

Tige de décrochage 
du levier de montée 
de la brosse centrale 

Rundes Stützteil für 
Freigabe Hubhebel 
Walzenbürste 

Redondel de 
desenganche de la 
palanca del cepillo 
central 

184 VIT.VTE8X20 1 
Vite TE 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 20 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 20 - 
UNI 5739 – DIN 933 

185 VIT.ROSPACØ8 3 
Rondella spaccata 
Ø8 - UNI 1751 – DIN 
127 

Split washer Ø8 - UNI 
1751 – DIN 127 

Rondelle fendue Ø8 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø8 - UNI 
1751 – DIN 127 

Arandela Ø 8 grower 
UNI 1751 – DIN 127 

186 VIT.RO8X24 1 
Rondella 8 x 24 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Washer 8 x 24 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Rondelle 8 x 24 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Unterlegescheibe 8 x 
24 - UNI 6593 - DIN 
9021 

Arandela 8 x 24 - UNI 
6593 - DIN 9021 

187 PUL.0016 1 
Puleggia contralbero 
spazzola centrale 

Countershaft pulley 
for central broom 

Poulie contre-arbre 
brosse centrale 

Riemenscheibe 
Vorgelegewelle 
Walzenbürste 

Polea del contraeje 
de cepillo central 

188 VIT.VTE10X40 4 
Vite TE 10 x 40 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 10 x 
40 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 10 x 40 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 
10 x 40 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 10 x 40 - 
UNI 5739 – DIN 933 

189 VIT.RO10X20 4 
Rondella 10 x 20 - 
UNI 6592 – DIN 
125/A 

Washer 10 x 20 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 10 x 20 - 
UNI 6592 – DIN 
125/A 

Unterlegscheibe 10 x 
20 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 10 x 20 - 
UNI 6592 – DIN 
125/A 

190 SUP.UCFL204 2 Supporto UCFL 204 Support UCFL 204 Support UCFL 204 Halterung UCFL 204 Soporte UCFL 204 

191 VIT.DAM10 4 
Dato autobloccante 
M10 - UNI 7473 – 
DIN 982 

M10 self-locking nut 
- UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité 
M10 - UNI 7473 – 
DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M10 - UNI 7473 – 
DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M10 - UNI 7473 – 
DIN 982 

192 CIN.BX43 1 Cinghia BX 43 Belt BX 43 Courroie BX 43 Riemen BX 43 Correa BX 43 

193 PRT.2639 1 
Contralbero spazzola 
centrale 

Central brush 
countershaft 

Contre-arbre brosse 
centrale 

Vorgelegewelle 
Walzenbürste 

Contraeje del cepillo 
central 

194 VIT.VTE8X25 1 
Vite TE 8 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
25 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 25 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 25 - 
UNI 5739 – DIN 933 

195 VIT.ROSPACØ8 1 
Rondella spaccata 
Ø8 - UNI 1751 – DIN 
127 

Split washer Ø8 - UNI 
1751 – DIN 127 

Rondelle fendue Ø8 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø8 - UNI 
1751 – DIN 127 

Arandela Ø 8 grower 
UNI 1751 – DIN 127 

196 VIT.RO8X32 1 
Rondella 8 x 32 - DIN 
9022 

Washer 8 x 32 - DIN 
9022 

Rondelle 8 x 32 - DIN 
9022 

Unterlegescheibe 8 x 
32 - DIN 9022 

Arandela 8 x 32 - DIN 
9022 

197 CIN.Z27 2 Cinghia Z27 Belt Z27 Courroie Z27 Riemen Y27 Correa Z27 

198 PUL.0034 1 
Puleggia motore 
elettrico 

Electric motor pulley 
Poulie moteur 
électrique 

Riemenscheibe 
Polea del motor 
eléctrico 
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199 MOT.0026 1 
Motore spazzola 
centrale 

Central brush motor 
Moteur brosse 
centrale 

Motor Walzenbürste 
Motor del cepillo 
central 

202 VIT.DAM10B 1 
Dado autobloccante 
M10 basso - UNI 
7474 – DIN 985 

Low M10 self-locking 
nut - UNI 7474 – DIN 
985 

Écrou de sécurité 
M10 bas - UNI 7474 
– DIN 985

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M10 niedrig - UNI 
7474 – DIN 985 

Tuerca autoblocante 
M10 - UNI 7474 – 
DIN 985 

203 VIT.VTE10X25 2 
Vite TE 10 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 10 x 
25 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 10 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 
10 x 25 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 10 x 25 - 
UNI 5739 – DIN 933 

204 VIT.ROSPACØ10 2 
Rondella spaccata 10 
- UNI 1751 – DIN 127 

Split washer 10 - UNI 
1751 – DIN 127 

Rondelle fendue 10 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt 10 - UNI 
1751 – DIN 127 

Arandela grower 10 - 
UNI 1751 - DIN 127 

206 VIT.DAM10 1 
Dado autobloccante 
M10 - UNI 7473 – 
DIN 982 

Self-locking nut M10 
- UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité 
M10 - UNI 7473 – 
DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M10 - UNI 7473 – 
DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M10 - UNI 7473 – 
DIN 982 

207 PRT.2321 1 
Perno per molla 
bilanciere 

Pin for fly press 
spring 

Pivot pour ressort 
barre de 
basculement 

Zapfen für Feder 
Balancierstange 

Perno para muelle 
de balancín 

208 MOL.0019 1 Molla bilanciere Fly press spring 
Ressort barre de 
basculement 

Feder 
Balancierstange  

Muelle de balancín 

209 CUS.6204 1 Cuscinetto 6204 2RS Bearing 6204 2RS Palier 6204 2RS Kugellager 6204 2RS Cojinete 6204 2RS 

210 PUL.0017 1 
Puleggia spazzola 
centrale 

Central brush pulley 
Poulie brosse 
centrale 

Riemenscheibe 
Walzenbürste 

Polea del cepillo 
central 

211 CUS.6204 1 Cuscinetto 6204 2RS Bearing 6204 2RS Palier 6204 2RS Kugellager 6204 2RS Cojinete 6204 2RS 

212 VIT.SEØ20E 1 
Seeger Ø20 esterno - 
UNI 7435 - DIN 471 

External Seeger Ø20 
- UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø20 externe - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø20 außen - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø 20 externo 
- UNI 7435 DIN 471 

213 SPA.8801 1 Spazzola centrale Central brush Brosse centrale Walzenbürste Cepillo central 

214 STP.0030A 1 
Mozzo spazzola 
centrale 

Central brush hub 
Moyeu brosse 
centrale 

Nabe für 
Walzenbürste 

Buje del cepillo 
central 

215 CUS.6204 2 Cuscinetto 6204 2RS Bearing 6204 2RS Palier 6204 2RS Kugellager 6204 2RS Cojinete 6204 2RS 

216 VIT.RO8X16 4 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 
16 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

217 VIT.DAM8 4 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 
- UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

218 VIT.RO8X16 2 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 
16 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

219 VIT.VTE8X16 2 
Vite TE 8 x 16 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
16 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 16 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 16 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 16 - 
UNI 5739 – DIN 933 

220 VIT.VTE8X25 4 
Vite TE 8 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
25 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 25 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 25 - 
UNI 5739 – DIN 933 

221 VIT.RO8X16 8 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 
16 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

222 VIT.DAM8 4 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 
- UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

223 SUP.S204 2 Supporto S204 Support S204 Support S204 Halterung S204 Soporte S204 

225 VIT.CH5X5X20 1 
Chiavetta 5 x 5 x 20 - 
UNI 6604/A - DIN 
6685 

Wrench 5 x 5 x 20 - 
UNI 6604/A – DIN 
6685 

Clavette 5 x 5 x 20 - 
UNI 6604/A – DIN 
6685 

Schlüssel 5 x 5 x 20 - 
UNI 6604/A - DIN 
6685 

Chaveta 5 x 5 x 20 - 
UNI 6604/A – DIN 
6685 

262 CRP.0299 1 
Registro altezza 
spazzola centrale 

Central brush height 
register 

Rosette hauteur 
brosse centrale 

Höhenregler 
Walzenbürste 

Regulación de altura 
del cepillo central 

263 STP.0066 1 
Ghiera per 
regolazione altezza 

Locking ring for 
height adjustment 

Frette pour réglage 
hauteur 

Ring für 
Höheneinstellung 

Virola de regulación 
de altura 

281 VIT.VTE20X150 1 
Vite TE 20 x 150 - 
UNI 5739 – DIN 933 

Hex head screw 20 x 
150 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 20 x 150 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 
20 x 150 - UNI 5739 
– DIN 933

Tornillo CH 20 x 150 - 
UNI 5739 – DIN 933 

282 RTA.0034 1 
Ruota anteriore in 
gomma  

Rubber front wheel  
Roue avant en 
caoutchouc  

Vorderrad aus 
Gummi  

Rueda delantera de 
goma  

RTA.0034A 1 
Ruota anteriore in 
gomma antitraccia 

Non-marking rubber 
front wheel 

Roue avant en 
caoutchouc anti-
trace 

Vorderrad aus 
Gummi nicht 
kreidend 

Rueda delantera de 
goma antihuella 

283 VIT.RO20X40 2 
Rondella 20 x 40 - 
UNI 6592 – DIN 
125/A 

Washer 20 x 40 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 20 x 40 - 
UNI 6592 – DIN 
125/A 

Unterlegescheibe 20 
x 40 - UNI 6592 – 
DIN 125/A 

Arandela 20 x 40 - 
UNI 6592 – DIN 
125/A 
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284 VIT.COPM3X30 1 
Copiglia M3 x 30 - 
UNI 1336 - DIN 94 

Split pin M3 x 30 - 
UNI 1336 – DIN 94 

Goupille M3 x 30 - 
UNI 1336 – DIN 94 

Splint M3 x 30 - UNI 
1336 - DIN 94 

Pasador M3 x 30 - 
UNI 1336 – DIN 94 

285 CUS.32008 1 
Cuscinetto 32008 
2RS 

Bearing 32008 2RS Palier 32008 2RS 
Kugellager 32008 
2RS 

Cojinete 32008 2RS 

286 VIT.SEØ40E 1 
Seeger Ø40 esterno - 
UNI 7435 - DIN 471 

External Seeger Ø40 
- UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø40 externe - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø40 außen - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø40 externo - 
UNI 7435 - DIN 471 

287 VIT.GRPM5X10 1 
Grano a punta M5 x 
10 - UNI 5927 - DIN 
914 

Point socket set 
screw M5 x 10 - UNI 
5927 – DIN 914 

Vis à pointe M5 x 10 
- UNI 5927 - DIN 914 

Spitziger Stift M5 x 
10 - UNI 5927 - DIN 
914 

Pasador de punta 
M5 x 10 - UNI 5927 – 
DIN 914 

288 PRT.2271 1 
Pignone sterzo ad 
ingranaggio 

Pinion for gear 
steering 

Pignon direction à 
engrenage 

Ritzel für 
Zahngetriebesteueru
ng 

Piñón de la dirección 
por engranaje 

289 VIT.SEØ20E 1 
Seeger Ø20 esterno - 
UNI 7435 - DIN 471 

External Seeger Ø20 
- UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø20 externe - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø20 außen - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø 20 externo 
- UNI 7435 DIN 471 

290 CUS.6004 1 Cuscinetto 6004 Bearing 6004 Palier 6004 Lager 6004 Cojinete 6004 

291 VIT.SEØ20E 1 
Seeger Ø20 esterno - 
UNI 7435 - DIN 471 

External Seeger Ø20 
- UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø20 externe - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø20 außen - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø 20 externo 
- UNI 7435 DIN 471 

292 VIT.CH6X6X30 1 
Chiavetta 6 x 6 x 30 - 
UNI 6604/A - DIN 
6685 

Wrench 6 x 6 x 30 - 
UNI 6604/A – DIN 
6685 

Clavette 6 x 6 x 30 - 
UNI 6604/A – DIN 
6685 

Schlüssel 6 x 6 x 30 - 
UNI 6604/A - DIN 
6685 

Chaveta 6 x 6 x 30 - 
UNI 6604/A – DIN 
6685 

293 PRT.2312 1 
Perno per pignone 
sterzo 

Pin for steering 
pinion 

Pivot pour pignon 
direction 

Zapfen für Ritzel 
Lenkung 

Perno para piñón de 
la dirección 

294 VIT.VTE8X55 2 
Vite TE 8 x 55 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
55 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 55 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 55 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 55 - 
UNI 5739 – DIN 933 

295 TSM.0012 1 Giunto cardanico Universal joint Joint de cardan Kardanwelle Junta cardánica  

296 VIT.DAM8 2 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 
- UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

297 PRT.3412 1 Piantone sterzo 
Steering wheel 
column 

Colonne de direction Steuersäule 
Columna de la 
dirección 

298 VIT.CH5X5X20 1 
Chiavetta 5 x 5 x 20 - 
UNI 6604/A - DIN 
6685 

Wrench 5 x 5 x 20 - 
UNI 6604/A – DIN 
6685 

Clavette 5 x 5 x 20 - 
UNI 6604/A – DIN 
6685 

Schlüssel 5 x 5 x 20 - 
UNI 6604/A - DIN 
6685 

Chaveta 5 x 5 x 20 - 
UNI 6604/A – DIN 
6685 

299 CUS.6004 1 Cuscinetto 6004 Bearing 6004 Palier 6004 Lager 6004 Cojinete 6004 

300 STP.0014 1 Volante D320 Steering wheel D320 Volant D320 Steuerrad D320 Volante D320 

301 VIT.DM8 1 
Dado M8 - UNI 5588 
- DIN 934 

Nut M8 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Écrou M8 - UNI 5588 
- DIN 934 

Schraubenmutter 
M8 - UNI 5588 - DIN 
934 

Tuerca M8 - UNI 
5588 - DIN 934 

302 STP.0014/2 1 Pomello volante Steering wheel knob Poignée volant Griff Steuerrad  Pomo del volante 

303 VIT.RO8X16 1 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 
16 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

304 VIT.RO8X24 1 
Rondella 8 x 24 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Washer 8 x 24 - UNI 
6593 - DIN 9021 

Rondelle 8 x 24 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Unterlegescheibe 8 x 
24 - UNI 6593 - DIN 
9021 

Arandela 8 x 24 - UNI 
6593 - DIN 9021 

305 VIT.VTE8X25 1 
Vite TE 8 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
25 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 25 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 25 - 
UNI 5739 – DIN 933 

306 STP.0014/1 1 Coperchio volante 
Steering wheel cover 
plate 

Couvercle volant Steuerraddeckel Tapa de volante 

307 VIT.VTE8X50 1 
Vite TE 8 x 50 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
50 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 50 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 50 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 50 - 
UNI 5739 – DIN 933 

308 STP.0014/2 1 Pomello volante Steering wheel knob Poignée volant Griff Steuerrad  Pomo del volante 

368 CUS.6008 1 Cuscinetto 6008 2RS Bearing 6008 2RS Palier 6008 2RS Kugellager 6008 2RS Cojinete 6008 2RS 

396 VIT.DM10 2 
Dado M10 - UNI 
5588 - DIN 934 

Nut M10 - UNI 5588 
- DIN 934 

Écrou M10 - UNI 
5588 - DIN 934 

Schraubenmutter 
M10 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Tuerca M10 - UNI 
5588 – DIN 934 

397 VIT.FOM10 2 
Forcella M10 - UNI 
1676 - DIN 71752 

Fork M10 - UNI 1676 
- DIN 71752 

Fourche M10 - UNI 
1676 - DIN 71752 

Gabelkopf M10 - UNI 
1676 - DIN 71752 

Horquilla M10 - UNI 
1676 - DIN 71752 

398 VIT.CLM10 2 
Clips per forcelle 
M10 - UNI 1676 - 
DIN 71752 - CETOP 

Clips for M10 forks - 
UNI 1676 – DIN 
71752 - CETOP 

Clips pour fourches 
M10 - UNI 1676 - 
DIN 71752 - CETOP 

Clips für Gabelkopf 
M10 - UNI 1676 - 
DIN 71752 - CETOP 

Clips para horquillas 
M10 - UNI 1676 – 
DIN 71752 - CETOP 

399 PRT.2314 1 
Tirante per leva 
sollevamento 
spazzola centrale 

Tie rod for central 
brush lift lever 

Tirant pour levier 
montée brosse 
centrale 

Zugstange für 
Hubhebel 
Walzenbürste 

Tensor de la palanca 
de elevación del 
cepillo central 

400 PRT.2290 1 
Distanziale per leva 
sollevamento 
spazzola centrale 

Spacer for central 
brush lift lever 

Entretoise pour 
levier montée brosse 
centrale 

Distanzstück für 
Hubhebel 
Walzenbürste 

Separador de la 
palanca de elevación 
del cepillo central 
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401 VIT.VTE10X30 2 
Vite TE 10 x 30 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 10 x 
30 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 10 x 30 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 
10 x 30 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 10 x 30 - 
UNI 5739 – DIN 933 

402 MOL.0011 1 
Molla per leva 
sollevamento 
spazzola centrale 

Spring for central 
brush lift lever 

Ressort pour levier 
montée brosse 
centrale 

Feder für Hubhebel 
Walzenbürste 

Muelle de la palanca 
de elevación del 
cepillo central 

403 VIT.VTBEI8X25 1 
Vite TBEI 8 x 25 - ISO 
7380 

Hex socket screw 8 x 
25 - ISO 7380 

Vis BHC 8 x 25 - ISO 
7380 

Zylinderkopfschraub
e mit Innensechskant 
8 x 25 - ISO 7380 

Tornillo C.R.E.I. 8 x 
25 - ISO 7380 

416 VIT.DAM8B 6 
Dado autobloccante 
M8 basso - UNI 7474 
– DIN 985

Low M8 self-locking 
nut - UNI 7474 – DIN 
985 

Écrou de sécurité M8 
bas - UNI 7474 – DIN 
985 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M8 niedrig - UNI 
7474 – DIN 985 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7474 – DIN 
985 

453 CRP.0310 1 
Leva per 
sollevamento 
spazzola centrale 

Lever for central 
brush lifting 

Levier pour montée 
brosse centrale 

Hubhebel 
Walzenbürste 

Palanca para 
elevación de cepillo 
central 

702 PRT.2281 1 
Piatto per rinvio leva 
sollevamento 
spazzola centrale 

Plate for central 
brush lift lever 
transmission 

Barre pour renvoi 
levier montée brosse 
centrale 

Platte für Vorgelege 
Hubhebel 
Walzenbürste 

Plato de transmisión 
de elevación del 
cepillo central 

704 PRT.2280 1 

Staffa di fissaggio 
piatto rinvio 
sollevamento sp. 
centr. 

Centr. bru. lifting 
transmission plate 
fixing bracket 

Étrier de fixation 
barre de renvoi 
montée brosse 
centrale 

Befestigungsbügel 
Platte Vorgelege 
Heben Walzenbürste 

Abrazadera de 
fijación del plato de 
transmisión para 
elevación del cepillo 
central 

705 VIT.VTPSEI8X25 2 
Vite TPSEI 8 x 25 - 
UNI 5933 – DIN 
7991-A 

Hexagon socket 
countersunk flat 
head cap screw 8 x 
25 - UNI 5933 – DIN 
7991-A 

Vis T.F.H.C. 8 x 25 - 
UNI 5933 – DIN 
7991-A 

Flachsenkkopfschrau
be mit 
Innensechskant 8 x 
25 - UNI 5933 – DIN 
7991-A 

Tornillo CRSEI 8 x 25 
- UNI 5933 – DIN 
7991-A 

768 VIT.ROSPACØ10 2 
Rondella spaccata 
Ø10 - UNI 1751 - DIN 
127 

Split washer Ø10 - 
UNI 1751 - DIN 127 

Rondelle fendue Ø10 
- UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø10 - UNI 
1751 - DIN 127 

Arandela Ø 10 
grower UNI1751 – 
DIN 127 

788 VIT.FOM10 2 
Forcella M10 lunga - 
UNI 1676 – DIN 
71752 

Long M10 fork - UNI 
1676 – DIN 71752 

Fourche M10 longue 
- UNI 1676 – DIN 
71752 

Gabelkopf M10 lang 
- UNI 1676 – DIN 
71752 

Horquilla M10.8 
larga - UNI 1676 – 
DIN 71752 

789 VIT.CLM10 2 

Clips per forcelle 
M10 lunga - UNI 
1676 – DIN 71752 
CETOP 

Clips for long M10 
forks - UNI 1676 – 
DIN 71752 CETOP 

Clips pour fourches 
M10 longue - UNI 
1676 – DIN 71752 
CETOP 

Clips Gabelkopf M10 
lang - UNI 1676 – 
DIN 71752 CETOP 

Clips para horquillas 
M10 larga - UNI 1676 
– DIN 71752 CETOP 

790 PRT.2359 1 
Barra filettata per 
leva spazzola 
centrale 

Threaded bar for 
central brush lever 

Barre filetée pour 
levier brosse 
centrale 

Gewindestange für 
Hebel Walzenbürste 

Barra roscada para 
palanca de cepillo 
central 

791 VIT.DM10B 5 
Dado M10 basso - 
UNI 5589 - DIN 936 

Low M10 nut - UNI 
5589 – DIN 936 

Écrou M10 bas - UNI 
5589 – DIN 936 

Schraubenmutter 
M10 niedrig - UNI 
5589 - DIN 936 

Tuerca M10 baja - 
UNI 5589 - DIN 936 

872 CRP.0258 1 
Supporto ruota 
anteriore  

Front wheel support  Support roue avant  Halterung Vorderrad  
Soporte de la rueda 
delantera  

873 VIT.DAM20A 1 
Dado autobloccante 
M20 alto - UNI 7473 
– DIN 982

High M20 self-
locking nut - UNI 
7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité 
M20 haut - UNI 7473 
– DIN 982

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M20 hoch - UNI 7473 
– DIN 982

Tuerca autoblocante 
M20 alta - UNI 7473 
– DIN 982

874 PRT.3324 2 
Rondella per ruota 
anteriore 

Washer for front 
wheel 

Rondelle pour roue 
avant 

Unterlegscheibe für 
Vorderrad 

Arandela para rueda 
delantera 

875 RTA.0034/1 1 
Gomma per ruota 
anteriore  

Rubber for front 
wheel  

Caoutchouc pour 
roue avant  

Reifen für Vorderrad  
Goma para rueda 
delantera  

876 RTA.0034/2 1 
Semicerchio 
flangiato per ruota 
anteriore 

Flanged semicircle 
for front wheel 

Demi-cercle à bride 
pour roue avant 

Geflanschte 
Halbfelge für 
Vorderrad 

Semicírculo 
empalmado para 
rueda anterior 

877 RTA.0034/3 1 
Semicerchio 
n/flangiato per ruota 
anteriore  

N/flange semicircle 
for front wheel  

Demi-cercle n/à 
bride pour roue 
avant  

Geflanschte 
n/Halbfelge für 
Vorderrad  

Semicírculo 
N/empalmado para 
rueda anterior  

878 CUS.6204 2 Cuscinetto 6204 2RS Bearing 6204 2RS Palier 6204 2RS Kugellager 6204 2RS Cojinete 6204 2RS 

879 VIT.VTE8X20 4 
Vite TE 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 
x 20 - UNI 5739 – 
DIN 933 

Tornillo CH 8 x 20 - 
UNI 5739 – DIN 933 

880 VIT.DAM8 4 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 
- UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 
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POS. ORDER CODE NR. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN 

63 VIT.RO6X18 5 
Rondella 6 x 18 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Washer 6 x 18 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Rondelle 6 x 18 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Unterlegscheibe 6 x 
18 - UNI 6593 – DIN 
9021 

Arandela 6 x 18 - UNI 
6593 - DIN 9021 

97 CRP.0294 1 
Supporto spina 
caricabatterie 

Support for battery 
charger connector 

Support prise 
chargeur 

Halterung Stecker 
Ladegerät 

Soporte del enchufe 
del cargador de 
baterías 

98 VIT.VTE6X15 2 
Vite TE 6 x 15 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 6 x 15 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 6 x 15 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 6 x 
15 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 6 x 15 - 
UNI 5739 – DIN 933 

185 VIT.ROSPACØ8 4 
Rondella spaccata Ø8 
- UNI 1751 – DIN 127 

Split washer Ø8 - UNI 
1751 – DIN 127 

Rondelle fendue Ø8 - 
UNI 1751 – DIN 127 

Unterlegscheibe 
geschlitzt Ø8 - UNI 
1751 – DIN 127 

Arandela Ø 8 grower 
UNI 1751 – DIN 127 

257 VIT.VTE8X20 4 
Vite TE 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 20 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 20 - 
UNI 5739 – DIN 933 

258 VIT.RO8X16 8 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 
16 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

259 VIT.DAM8 4 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M8 
- UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

260 PRT.2121 1 
Supporto centralina 
elettroidraulica 

Support for electro-
hydraulic control unit 

Support centrale 
électro-hydraulique 

Halterung 
elektrohydraulische 
Steuereinheit 

Soporte de la 
centralita 
electrohidráulica 

261 HID.0118 1 
Centralina 
elettroidraulica 

Electro-hydraulic 
control unit 

Centrale électro-
hydraulique 

Elektrohydraulische 
Steuereinheit 

Centralita 
electrohidráulica 

304 VIT.RO8X24 7 
Rondella 8 x 24 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Washer 8 x 24 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Rondelle 8 x 24 - UNI 
6593 – DIN 9021 

Unterlegscheibe 8 x 
24 - UNI 6593 – DIN 
9021 

Arandela 8 x 24 - UNI 
6593 - DIN 9021 

344 COV.8800 1 Cofano anteriore Front hood Coffre avant Vordere Motorhaube Capó anterior 

345 VIT.VTBEI8X25 5 
Vite TBEI 8 x 25 - ISO 
7380 

Hex socket screw 8 x 
25 - ISO 7380 

Vis BHC 8 x 25 - ISO 
7380 

Zylinderkopfschraube 
mit Innensechskant 8 
x 25 - ISO 7380 

Tornillo C.R.E.I. 8 x 25 - 
ISO 7380 

347 VIT.VTBL6X20C 8 Vite T.B.L.C. 6 x 20 T.B.L.C. Screw 6 x 20 Vis BLC 6 x 20 
Gewölbte Schraube 
Innensechskant 6 x 20  

Tornillo de cabeza 
ancha redondeada en 
cruz 6 x 20  

348 VIT.VTE10X15 4 
Vite TE 10 x 15 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 10 x 
15 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 10 x 15 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 10 
x 15 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 10 x 15 - 
UNI 5739 – DIN 933 

349 STP.0087 2 
Maniglia per apertura 
cofano 

Handle for hood 
opening 

Poignée d'ouverture 
du coffre 

Griff für Öffnung 
Motorhaube 

Manija para abrir el 
capó 

350 COV.8802 1 Cofano ventole Fan hood Coffre ventilateur Motorhaube Gebläse 
Capó de los 
ventiladores 

351 VIT.DAM6 4 
Dado autobloccante 
M6 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M6 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M6 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M6 
- UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M6 - UNI 7473 - DIN 
982 

352 VIT.RO6X24 8 
Rondella 6 x 24 - DIN 
9022 

Washer 6 x 24 - DIN 
9022 

Rondelle 6 x 24 - DIN 
9022 

Unterlegscheibe 6 x 
24 - DIN 9022 

Arandela 6 x 24 - DIN 
9022 

353 STP.0072 1 Guida sedile Seat guide Siège conducteur Schiene Sitz Guía del asiento 

354 VIT.VTBEI6X35 4 
Vite TBEI 6 x 35 - ISO 
7380 

Hex socket screw 6 x 
35 - ISO 7380 

Vis T.R.H.C. 6 x 35 - 
ISO 7380 

Zylinderkopfschraube 
mit Innensechskant 6 
x 35 - ISO 7380 

Tornillo C.R.E.I. 6 x 35 - 
ISO 7380 

355 STP.0056 1 Sedile con braccioli Seat with armrests Siège avec accoudoirs Sitz mit Armlehnen Asiento con brazos 

356 VIT.DAM8 4 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M8 
- UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

357 VIT.VTE8X16 4 
Vite TE 8 x 16 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 16 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 16 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
16 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 16 - 
UNI 5739 – DIN 933 

358 VIT.VTE6X20 3 
Vite TE 6 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 6 x 20 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 6 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 6 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 6 x 20 - 
UNI 5739 – DIN 933 

359 ACC.0002 1 
Flash cofano S020 
E103 

Flash hood S020 E103 Flash Capot S020 E103 
Flash Motorhaube 
S020 E103 

Flash capó S020 E103 

360 VIT.VTBL6X20C 14 Vite T.B.L.C. 6 x 20 T.B.L.C. Screw 6 x 20 Vis BLC 6 x 20 
Gewölbte Schraube 
Innensechskant 6 x 20  

Tornillo de cabeza 
ancha redondeada en 
cruz 6 x 20  

361 COV.8803 1 
Carter anteriore 
sterzo 

Steering wheel front 
casing 

Carter avant direction 
Vordere 
Schutzabdeckung 
Steuerrad 

Cárter delantero 
dirección 

362 COV.8804 1 
Carter posteriore 
sterzo 

Steering wheel rear 
casing 

Carter arrière 
direction 

Hintere 
Schutzabdeckung 
Steuerrad 

Cárter posterior 
dirección 
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363 COV.8805 1 
Carter quadro 
comandi 

Control panel casing 
Carter tableau de 
commande 

Schutzabdeckung 
Bedienteil 

Cárter del cuadro de 
mandos 

377 STP.0088 1 
Carter centralina 
elettrica 

Electric control unit 
casing 

Carter centrale 
électrique 

Schutzabdeckung 
elektrische 
Steuereinheit 

Cárter de la centralita 
eléctrica 

378 PRT.3326 1 
Basamento per 
centralina elettrica 

Base for electric 
control unit 

Socle pour centrale 
électrique 

Sockel elektrische 
Steuereinheit 

Base para centralita 
eléctrica 

379 CRP_0304 1 
Supporto centralina 
elettrica 

Support for electric 
control unit 

Support centrale 
électrique 

Halterung elektrische 
Steuereinheit 

Soporte de la 
centralita eléctrica 

380 PRT.2531 1 
Staffa lunga supporto 
centralina elettrica 

Long bracket to 
support electric 
control unit 

Étrier long support 
centrale électrique 

Langer 
Halterungsbügel 
elektrische 
Steuereinheit 

Abrazadera larga de 
soporte de la 
centralita eléctrica 

381 CRP.0305 1 
Staffa fissaggio su 
piantone  

Bracket for fixing on 
column  

Étrier fixation sur 
colonne  

Bügel zur Befestigung 
auf Steuersäule  

Abrazadera de fijación 
en la columna  

382 PRT.2534 1 
Staffa corta supporto 
centralina elettrica 

Short bracket to 
support electric 
control unit 

Étrier court support 
centrale électrique 

Kurzer 
Halterungsbügel 
elektrische 
Steuereinheit 

Abrazadera corta de 
soporte de la 
centralita eléctrica 

383 VIT.RO8X16 14 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 
16 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

384 VIT.DAM8 5 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M8 
- UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

385 VIT.VTE8X20 7 
Vite TE 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 20 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 20 - 
UNI 5739 – DIN 933 

386 VIT.DAM6 4 
Dado autobloccante 
M6 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M6 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M6 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M6 
- UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M6 - UNI 7473 - DIN 
982 

387 VIT.VTE6X25 4 
Vite TE 6 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 6 x 25 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 6 x 25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 6 x 
25 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 6 x 25 - 
UNI 5739 – DIN 933 

388 VIT.VTE6X15 4 
Vite TE 6 x 15 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 6 x 15 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 6 x 15 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 6 x 
15 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 6 x 15 - 
UNI 5739 – DIN 933 

389 ELT.0019 2 
Fanale anteriore con 
lampadina 24V 

390 ELT.0012 2 Lampadina 24V 21W 

393 VIT.DAM6 3 
Dado autobloccante 
M6 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M6 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M6 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M6 
- UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M6 - UNI 7473 - DIN 
982 

410 VIT.VTE8X45 1 
Vite TE 8 x 45 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 45 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 45 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
45 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 45 - 
UNI 5739 – DIN 933 

411 VIT.RO8X16 3 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 
16 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

412 VIT.RO8X32 2 
Rondella 8 x 32 - DIN 
9022 

Washer 8 x 32 - DIN 
9022 

Rondelle 8 x 32 - DIN 
9022 

Unterlegescheibe 8 x 
32 - DIN 9022 

Arandela 8 x 32 - DIN 
9022 

413 MOL.0021 1 Molla a gas 250N Gas spring 250N Ressort à gaz 250N Gasfeder 250N Muelle de gas 250 N 

414 PRT.2324 1 
Distanziale per 
fissaggio molla a gas 

Spacer for fixing gas 
spring 

Entretoise pour 
fixation ressort à gaz 

Distanzstück für 
Befestigung Gasfeder 

Separador para 
fijación del muelle de 
gas 

415 VIT.VTE8X30 1 
Vite TE 8 x 30 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 30 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 30 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
30 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 30 - 
UNI 5739 – DIN 933 

416 VIT.DAM8 2 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M8 
- UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

756 PRT.2333 1 Pedana SX Left footboard Plateforme gauche Linkes Trittbrett Tarima izquierda 

781 VIT.VTBL4X35C 4 
Vite bombata Ø 4 x 35 
croce zincata 

Galvanised rounded 
cross button screw Ø 
4 x 35 

Vis bombée Ø 4 x 35 
cruciforme zinguée 

Gewölbte Schraube Ø 
4 x 35 mit Kreuz, 
verzinkt 

Tornillo redondeado Ø 
4 x 35 de cruz 
galvanizada 

782 STP.0069 2 
Pomolo grande M6 
Filetto maschio 

Male thread M6 large 
knob 

Pommeau grand M6 
filet mâle 

Großer Pilzknopf M6 
Außengewinde 

Pomo grande M6 
rosca macho 

831 VIT.VTEA4,2X12 2 
Vite autofilettante 
Ø4,2 x 12 - UNI 7049 - 
DIN 7981 

Self-threading screw 
Ø4.2 x 12 - UNI 7049 - 
DIN 7981 

Vis-taraudeuse Ø4,2 x 
12 - UNI 7049 - DIN 
7981 

Selbstsichernde 
Schraube Ø4,2 x 12 - 
UNI 7049 - DIN 7981 

Tornillo autorroscante 
Ø 4,2 x 45 - UNI7049 - 
DIN7981 

851 VIT.VTPSEI6X12 2 
Vite TPSEI 6 x 12 - UNI 
5933 - DIN 7991-A 

Hexagon socket 
countersunk flat head 
cap screw 6 x 12 - UNI 
5933 - DIN 7991-A 

Vis FCH 6 x 12 - UNI 
5933 - DIN 7991-A 

Flachsenkkopfschraub
e mit Innensechskant 
6 x 12 - UNI 5933 - DIN 
7991-A 

Tornillo CRSEI 6 x 12 - 
UNI 5933 – DIN 7991-
A 



B1440B TAV. 7

Pag. 29 

856 PRT.2529 1 Pedana DX Right footboard Plateforme droite Rechtes Trittbrett Tarima derecha 

881 COV.8801E 1 Cofano centrale  Central hood  Coffre central  Zentrale Motorhaube  Capó central  
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POS. ORDER CODE NR. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN 

2 CRP.0284 1 Telaio cofano Hood frame Châssis coffre Rahmen Motorhaube Bastidor del capó 

3 CRP.0275 1 Piantone destro Right column 
Colonne de direction 
droite 

Steuersäule rechts Columna derecha 

4 CRP.0274 1 Piantone sinistro Left column 
Colonne de direction 
gauche 

Steuersäule links Columna izquierda 

5 CRP.0285 1 
Sostegno piantone 
sinistro 

Left column support 
Support colonne de 
direction gauche 

Halterung Steuersäule 
links 

Soporte de columna 
izquierda 

6 CRP.0286 1 
Sostegno piantone 
destro 

Right column support 
Support colonne de 
direction droite 

Halterung Steuersäule 
rechts 

Soporte de columna 
derecha 

7 CRP.0287 1 
Traverso collegamento 
sostegni piantoni 

Columns supports 
connection beam 

Barre de raccordement 
supports colonnes de 
direction 

Kreuzstange 
Verbindung 
Halterungen 
Steuersäulen 

Viga de unión para 
soportes de columnas  

8 CRP.0288 1 
Traverso collegamento 
piantoni 

Columns connection 
beam 

Barre de raccordement 
colonnes de direction 

Kreuzstange 
Verbindung 
Steuersäulen 

Viga de unión de 
columnas 

9 CRP.0276 1 Braccio destro Right boom Bras droit Arm rechts Brazo derecho 

10 CRP.0289 1 
Telaio collegamento 
bracci 

Booms connection 
frame 

Châssis raccordement 
des bras 

Rahmen Verbindung 
Arme 

Bastidor de unión de 
brazos 

11 CRP.0262 1 Braccio sinistro Left boom Bras gauche Arm links Brazo izquierdo 

12 PRT.2272 1 
Carter tubi idraulici 
(esterni cassetto) 

Hydraulic hoses casing 
(outside hopper) 

Carter tuyaux 
hydrauliques (externes 
tiroir) 

Schutzabdeckung 
Hydraulikleitungen 
(außen am Behälter) 

Cárter de tubos 
hidráulicos (externos al 
cajón) 

13 PRT.2273 1 
Lamiera fianco bracci 
(destra) 

Booms side sheet 
metal (right) 

Tôle flanc bras (droite) 
Blech Seite Arm 
(rechts) 

Chapa en lado de 
brazos (derecha) 

14 PRT.2274 1 
Lamiera fianco bracci 
(sinistra) 

Booms side sheet 
metal (left) 

Tôle flanc bras 
(gauche) 

Blech Seite Arm (links) 
Chapa en lado de 
brazos (izquierda) 

15 PRT.2268 1 Terzo braccio Third boom Troisième bras Dritter Arm Tercer brazo 

30 CRP.0290 1 Guida per molla a gas Guide for gas spring 
Glissière pour ressort à 
gaz 

Führung für Gasfeder 
Guía para muelle de 
gas 

64 VIT.RO8X16 8 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 16 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

65 VIT.VTE8X20 8 
Vite TE 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 20 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

66 VIT.RO6X12 3 
Rondella 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 6 x 12 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

67 VIT.VTE6X20 3 
Vite TE 6 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 6 x 20 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 6 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 6 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 6 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

68 STP.0083 10 Portatubo Tube holder Porte-tuyau Rohrhalter Portatubo 

69 PRT.2276 2 Perno superiore bracci Booms upper pin Pivot supérieur bras Oberer Zapfen Arme 
Perno superior de 
brazos 

70 VIT.SEØ30E 4 
Seeger Ø30 esterno - 
UNI 7435 - DIN 471 

External Seeger Ø30 - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø30 externe - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø30 außen - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø30 externo - 
UNI 7435 - DIN 471 

71 VIT.INGR8 4 Ingrassatore Greaser Graisseur Schmierbüchse Engrasador 

72 VIT.VTCEI8X20 2 
Vite TCEI 8 x 20 - UNI 
5931 - DIN 912 

Hexagon socket head 
cup screw 8 x 20 - UNI 
5931 - DIN 912 

Vis CHC 8 x 20 - UNI 
5931 - DIN 912 

Zylinderkopfschraube 
mit Innensechskant 8 x 
20 - UNI 5931 - DIN 
912 

Tornillo CCHA 8 x 20 - 
UNI 5931 - DIN 912 

73 PRT.2318 2 
Perno superiore 
cilindro sollevamento 

Lifting cylinder upper 
pin 

Pivot supérieur vérin 
de montée 

Oberer Zapfen 
Hubzylinder 

Perno superior del 
cilindro de elevación 

74 VIT.SEØ30E 4 
Seeger Ø30 esterno - 
UNI 7435 - DIN 471 

External Seeger Ø30 - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø30 externe - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø30 außen - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø30 externo - 
UNI 7435 - DIN 471 

75 PRT.2277 2 Perno inferiore bracci Booms lower pin Pivot inférieur bras Unterer Zapfen Arm 
Perno inferior de 
brazos 

76 VIT.VTE8X20 8 
Vite TE 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 20 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

77 VIT.RO8X16 8 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 16 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

78 VIT.SEØ20E 1 
Seeger Ø20 esterno - 
UNI 7435 - DIN 471 

External Seeger Ø20 - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø20 externe - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø20 außen - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø 20 externo - 
UNI 7435 DIN 471 

79 VIT.SEØ20E 2 
Seeger Ø20 esterno - 
UNI 7435 - DIN 471 

External Seeger Ø20 - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø20 externe - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø20 außen - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø 20 externo - 
UNI 7435 DIN 471 

80 HID.0123 2 Cilindro sollevamento Lifting cylinder Vérin de montée Hubzylinder Cilindro de elevación 

81 VIT.RO8X16 6 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 16 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

82 VIT.VTE8X20 6 
Vite TE 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 20 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 
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83 PRT.2319 2 
Perno inferiore cilindro 
sollevamento 

Lifting cylinder lower 
pin 

Pivot inférieur vérin de 
montée 

Unterer Zapfen für 
Hubzylinder 

Perno inferior para 
cilindro de elevación 

84 VIT.VTCEI8X20 2 
Vite TCEI 8 x 20 - UNI 
5931 - DIN 912 

Hexagon socket head 
cup screw 8 x 20 - UNI 
5931 - DIN 912 

Vis CHC 8 x 20 - UNI 
5931 - DIN 912 

Zylinderkopfschraube 
mit Innensechskant 8 x 
20 - UNI 5931 - DIN 
912 

Tornillo CCHA 8 x 20 - 
UNI 5931 - DIN 912 

85 VIT.VTPSEI10X40 2 
Vite TPSEI 10 x 40 - UNI 
5933 - DIN 7991-A 

Hexagon socket 
countersunk flat head 
cap screw 10 x 40 - UNI 
5933 - DIN 7991-A 

Vis T.F.H.C. 10 x 40 - 
UNI 5933 - DIN 7991-A 

Flachsenkkopfschraub
e mit Innensechskant 
10 x 40 - UNI 5933 - 
DIN 7991-A 

Tornillo CRSEI 10 x 40 - 
UNI 5933 – DIN 7991-A 

86 VIT.DAM10 2 
Dado autobloccante 
M10 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M10 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M10 
- UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M10 
- UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M10 - UNI 7473 – DIN 
982 

87 VIT.DAM12 10 
Dado autobloccante 
M12 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M12 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M12 
- UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M12 
- UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M12 - UNI 7473 – DIN 
982 

88 VIT.VTBEI8X20 4 
Vite TBEI 8 x 20 - ISO 
7380 

Hex socket screw 8 x 
20 - ISO 7380 

Vis T.R.H.C. 8 x 20 - ISO 
7380 

Zylinderkopfschraube 
mit Innensechskant 8 x 
20 - ISO 7380 

Tornillo C.R.E.I. 8 x 20 - 
ISO 7380 

89 VIT.RO8X16 4 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 16 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

90 VIT.RO8X16 6 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 16 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

91 VIT.VTBEI8X20 6 
Vite TBEI 8 x 20 - ISO 
7380 

Hex socket screw 8 x 
20 - ISO 7380 

Vis T.R.H.C. 8 x 20 - ISO 
7380 

Zylinderkopfschraube 
mit Innensechskant 8 x 
20 - ISO 7380 

Tornillo C.R.E.I. 8 x 20 - 
ISO 7380 

92 VIT.RO8X16 4 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 16 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

93 VIT.VTE8X20 4 
Vite TE 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 20 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

95 VIT.VTBEI8X20 12 
Vite TBEI 8 x 20 - ISO 
7380 

Hex socket screw 8 x 
20 - ISO 7380 

Vis T.R.H.C. 8 x 20 - ISO 
7380 

Zylinderkopfschraube 
mit Innensechskant 8 x 
20 - ISO 7380 

Tornillo C.R.E.I. 8 x 20 - 
ISO 7380 

96 VIT.RO8X16 12 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 16 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

99 VIT.VTE6X25 2 
Vite TE 6x25 - UNI 
5739 – DIN 933 

Screw TE 6x25 - UNI 
5739 - DIN 933 

Vis TE 6x25 - UNI 5739 
– DIN 933 

Sechskantschraube 
8x25 - UNI 5739 - DIN 
933 

Tornillo CH 6x25 - UNI 
5739 - DIN 933 

100 CON.0029 1 
Maniglia per 
connettore batteria 

Handle for battery 
connector 

Poignée pour 
connecteur batterie 

Griff für 
Batterieanschluss 

Manilla para conector 
de la batería 

101 CON.0028 1 Connettore batteria Battery connector Connecteur batterie Batterieanschluss Conector de la batería 

102 CON.0028 1 Connettore batteria Battery connector Connecteur batterie Batterieanschluss Conector de la batería 

202 VIT.DAM10B 1 
Dado autobloccante 
M10 basso - UNI 7474 
– DIN 985 

Low M10 self-locking 
nut - UNI 7474 – DIN 
985 

Écrou de sécurité M10 
bas - UNI 7474 – DIN 
985 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M10 
niedrig - UNI 7474 – 
DIN 985 

Tuerca autoblocante 
M10 - UNI 7474 – DIN 
985 

309 VIT.RO8X16 4 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 16 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

310 VIT.VTE8X20 4 
Vite TE 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 20 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

311 STP.0085 1 Cerniera sx Left hinge Charnière gauche Scharnier links Bisagra izquierda 

312 PRT.2317 1 
Angolare per telaio 
cofano 

Hood frame angle bar 
Cornière pour châssis 
coffre 

Befestigungswinkel für 
Rahmen Motorhaube 

Angular para bastidor 
del capó 

313 STP.0086 1 Cerniera dx Right hinge Charnière droite Scharnier rechts Bisagra derecha 

314 PRT.2317 1 
Angolare per telaio 
cofano 

Hood frame angle bar 
Cornière pour châssis 
coffre 

Befestigungswinkel für 
Rahmen Motorhaube 

Angular para bastidor 
del capó 

315 VIT.RO8X16 4 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 16 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

316 VIT.VTE8X20 4 
Vite TE 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 20 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

317 VIT.RO8X16 2 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 16 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

318 VIT.VTE8X20 2 
Vite TE 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 20 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
20 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 20 - UNI 
5739 – DIN 933 

319 STP.0071 4 Piedino antivibrante Anti-vibrating foot Pied anti-vibration Antivibrationsfüsschen Pie antivibratorio 

320 VIT.DM8B 4 
Dado basso M8 - UNI 
5589 - DIN 936 

Low nut M8 - UNI 5589 
– DIN 936 

Écrou bas M8 - UNI 
5589 - DIN 936 

Schraubenmutter 
niedrig M8 - UNI 5589 
– DIN 936 

Tuerca baja M8 - UNI 
5589 – DIN 936 

417 MOL.0007 1 Molla galoppino Belt tightener spring Ressort galopin Feder Leitrolle 
Muelle de la polea de 
tensión 
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418 PRT.2831 1 
Attacco molla 
galoppino 

Belt tightener spring 
fitting 

Raccord ressort 
galopin 

Anschluss Feder 
Leitrolle 

Unión para muelle de 
polea de tensión  

419 VIT.VTE10X50 1 
Vite TE 10 x 50 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 10 x 
50 - UNI 5739 – DIN 
933 

Vis TH 10 x 50 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 10 
x 50 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 10 x 50 - 
UNI 5739 – DIN 933 

420 PRT.2030 1 
Galoppino tendicinghia 
spazzola centrale 

Central brush belt 
tightener 

Galopin tendeur 
courroie brosse 
centrale 

Leitrolle 
Riemenspanner 
Walzenbürste 

Rodillo tensor de la 
correa del cepillo 
central 

421 VIT.RO10X20 3 
Rondella 10 x 20 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 10 x 20 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 10 x 20 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 10 x 
20 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 10 x 20 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

422 VIT.VTCEI10X40 1 
Vite TCEI 10 x 40 - UNI 
5931 - DIN 912 

Hexagon socket head 
cup screw 10 x 40 - UNI 
5931 - DIN 912 

Vis CHC 10 x 40 - UNI 
5931 - DIN 912 

Zylinderkopfschraube 
mit Innensechskant 10 
x 40 - UNI 5931 - DIN 
912 

Tornillo CCHA 10 x 40 - 
UNI 5931 - DIN 912 

423 VIT.SEØ26I 1 
Seeger Ø26 interno - 
UNI 7435 - DIN 471 

Internal Seeger Ø26 - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø26 interne - 
UNI 7435 - DIN 471 

Seeger Ø26 innen - 
UNI 7435 – DIN 471 

Seeger Ø 26 interno - 
UNI 7435- DIN 471 

424 CUS.6000 2 Cuscinetto 6000 2RS Bearing 6000 2RS Palier 6000 2RS Kugellager 6000 2RS Cojinete 6000 2RS 

425 PRT.2313 1 Leva per galoppino Belt tightener lever Levier pour galopin Hebel für Leitrolle 
Palanca para polea de 
tensión  

426 VIT.DAM10 1 
Dado autobloccante 
M10 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M10 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M10 
- UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M10 
- UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M10 - UNI 7473 – DIN 
982 

430 HID.0125-04 1 Tubo idraulico Hydraulic hose Tube hydraulique Hydraulischer Schlauch Tubo hidráulico 

431 HID.0125-05 1 Tubo idraulico Hydraulic hose Tube hydraulique Hydraulischer Schlauch Tubo hidráulico 

432 HID.0125-06 1 Tubo idraulico Hydraulic hose Tube hydraulique Hydraulischer Schlauch Tubo hidráulico 

433 HID.0125-07 1 Tubo idraulico Hydraulic hose Tube hydraulique Hydraulischer Schlauch Tubo hidráulico 

434 HID.0125-08 1 Tubo idraulico Hydraulic hose Tube hydraulique Hydraulischer Schlauch Tubo hidráulico 

440 HID.0125-14 1 Tubo idraulico Hydraulic hose Tube hydraulique Hydraulischer Schlauch Tubo hidráulico 

456 VIT.RO12X24 8 
Rondella 12 x 24 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 12 x 24 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 12 x 24 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegescheibe 12 x 
24 - UNI 6592 – DIN 
125/A 

Arandela 12 x 24 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

500 HID.0129 2 
Raccordo a T M-M-M 
1/4" 

T M-M-M 1/4" Fitting 
Raccord en T M-M-M 
1/4" 

T-Anschluss M-M-F 
1/4" 

Racor en T M-M-M 
1/4" 

712 CRP.0315 1 
Staffa per 
sollevamento cofano 
ventole 

Bracket for fan hood 
lifting 

Étrier pour levage du 
capot ventilateur 

Bügel für Heben 
Motorhaube Gebläse 

Abrazadera para elevar 
el capó de los 
ventiladores 

713 CRP.0316 1 
Leva principale per 
sollevamento cofano 
ventole 

Main lever for fan 
hood lifting 

Levier principal pour 
levage du capot 
ventilateurs 

Haupthebel für Heben 
Motorhaube Gebläse 

Palanca principal para 
elevar el capó de los 
ventiladores 

714 MOL.0006 1 
Molla ritorno spazzola 
centrale 

Central brush return 
spring 

Ressort retour brosse 
centrale 

Feder Rückkehr 
Walzenbürste 

Muelle de retorno del 
cepillo central 

715 PRT.2328 1 
Leva corta per gruppo 
solelvamento cofano 
ventole 

Short lever for fan 
hood lifting unit 

Levier court pour 
groupe de levage 
capot ventilateurs 

Kurzer Hebel für 
Hubeinheit 
Motorhaube Gebläse 

Palanca corta para 
grupo de elevación del 
capó de los 
ventiladores 

716 CRP.0317 1 
Staffa per cofano 
ventole 

Bracket for fan hood 
Étrier pour capot 
ventilateurs 

Bügel für Motorhaube 
Gebläse 

Abrazadera para capó 
de ventiladores 

717 VIT.DM6 1 
Dado M6 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Nut M6 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Écrou M6 - UNI 5588 - 
DIN 934 

Schraubenmutter M6 - 
UNI 5588 - DIN 934 

Tuerca M6 - UNI 5588 - 
DIN 934 

718 VIT.RO6X12 2 
Rondella 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 6 x 12 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 6 x 12 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

719 VIT.VTE6X35 1 
Vite TE 6 x 35 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 6 x 35 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 6 x 35 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 6 x 
35 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 6 x 35 - UNI 
5739 – DIN 933 

720 VIT.DAM8 4 
Dado autobloccante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

Self-locking nut M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Écrou de sécurité M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M8 - 
UNI 7473 – DIN 982 

Tuerca autoblocante 
M8 - UNI 7473 – DIN 
982 

721 VIT.RO8X16 11 
Rondella 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Washer 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Rondelle 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

Unterlegscheibe 8 x 16 
- UNI 6592 – DIN 125/A 

Arandela 8 x 16 - UNI 
6592 – DIN 125/A 

722 VIT.VTPSEI8X30 1 
Vite TPSEI 8 x 30 - UNI 
5933 - DIN 7991-A 

Hexagon socket 
countersunk flat head 
cap screw 8 x 30 - UNI 
5933 - DIN 7991-A 

Vis T.F.H.C. 8 x 30 - UNI 
5933 - DIN 7991-A 

Flachsenkkopfschraub
e mit Innensechskant 8 
x 30 - UNI 5933 - DIN 
7991-A 

Tornillo CRSEI 8 x 30 - 
UNI 5933 – DIN 7991-A 

723 VIT.VTE8X40 1 
Vite TE 8 x 40 - UNI 
5739 – DIN 933 

Hex head screw 8 x 40 
- UNI 5739 – DIN 933 

Vis TH 8 x 40 - UNI 
5739 – DIN 933 

Sechskantschraube 8 x 
40 - UNI 5739 – DIN 
933 

Tornillo CH 8 x 40 - UNI 
5739 – DIN 933 

724 VIT.INM8 2 Inserto M8 Insert M8 Élément M8 Einsatz M8 Inserto M8 

784 VIT.DAM12B 2 
Dado autobloccante 
M12 basso - UNI 7474 - 
DIN 985 

Low M12 self-locking 
nut - UNI 7474 – DIN 
985 

Écrou de sécurité M12 
bas - UNI 7474 - DIN 
985  

Selbstsichernde 
Schraubenmutter M12 
niedrig - UNI 7474 - 
DIN 985 

Tuerca autoblocante 
M12 - UNI 7474 – DIN 
985 
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850 PRT.2383 1 
Spessore per braccio 
galoppino spazz. centr. 

Centr. brush belt 
tightener boom 
thickness 

Entretoise pour bras 
galopin brosse centrale 

Distanzstück für Arm 
Leitrolle Walzenbürste 

Espesor para brazo de 
la polea de tensión del 
cepillo central 
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POS. ORDER CODE NR. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN 

378 PRT.3326 1 
Basamento per 
centralina elettrica 

Base for electric 
control unit 

Socle pour centrale 
électrique 

Sockel elektrische 
Steuereinheit 

Base para centralita 
eléctrica 

442 ELT.0123 1 
Logica 180A per 
centralina 4Q  

4Q Control unit 180A 
logic  

Logique 180A pour 
centrale 4Q  

Logik 180A für 
Steuereinheit 4Q  

Lógica 180A x 
centralita 4Q  

443 ELT.0124 1 Fusibile 15A 15A fuse Fusible 15A Sicherung 15A Fusible 15A 

444 ELT.0125 2 
Fusibile lamellare 
30A 

30A lamellar fuse Fusible à lame 30A 
Lamellensicherung 
30A 

Fusible de cuchilla de 
30A 

445 ELT.0126 1 Fusibile 5A 5A fuse Fusible 5A Sicherung 5A Fusible 5A 

446 ELT.0040 1 Fusibile 20A 20A fuse Fusible 20A Sicherung 20A Fusible 20A 

448 ELT.0121 6 Teleruttore Contactor Télérupteur Fernschalter Telerruptor 

449 ELT.0127 4 
Fusibile lamellare 
80A  

80A lamellar fuse  Fusible à lame 80A  
Lamellensicherung 
80A  

Fusible de cuchilla de 
80A  

450 ELT.0101 2 Isolatore 2xM8 M  Isolator 2xM8 M  Isolateur 2xM8 M  Isolator 2xM8 M  Aislador 2xM8 M  

451 ELT.0122 1 Relais 24V 40A Relays 24V 40A Relais 24V 40A Relais 24V 40A Relés 24V 40A 

866 
Relais per 
minicentralina 

Relays for mini 
control unit 

Relais pour mini-
centrale 

Relais für Mini-
Steuereinheit 

Relés para 
minicentralita 

867 
Relais per spazzola 
later. SX 

Relays for left side 
brush  

Relais pour brosse 
latér. gauche 

Relais für 
Seitenbesen Links 

Relés para cepillo 
later. Izq. 

868 Relais per ventola Relays for fan 
Relais pour 
ventilateur 

Relais für Gebläse Relés para ventilador 

869 
Relais per spazzola 
later. DX 

Relays for right side 
brush 

Relais pour brosse 
latér. droit 

Relais für 
Seitenbürste Rechts 

Relés para cepillo 
later. Der. 

870 
Relais per spazzola 
centrale 

Relays for central 
brush 

Relais pour brosse 
centrale 

Relais für 
Walzenbürste 

Relés para cepillo 
central 
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POS. ORDER 
CODE 

NR. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN 

100 CON.0029 1 
Maniglia per 
connettore batteria 

Handle for battery 
connector 

Poignée pour 
connecteur batterie 

Griff für 
Batterieanschluss 

Manilla para 
conector de la 
batería 

101 CON.0028 1 Connettore batteria Battery connector Connecteur batterie Batterieanschluss 
Conector de la 
batería 

102 CON.0028 1 Connettore batteria Battery connector Connecteur batterie Batterieanschluss 
Conector de la 
batería 

110 MOT.0083 1 
Motore trazione 
MRP8 

Traction motor MRP8 
Moteur traction 
MRP8 

Antriebsmotor MRP8 
Motor de tracción 
MRP8 

199 MOT.0026 1 
Motore spazzola 
centrale 

Central brush motor 
Moteur brosse 
centrale 

Motor Walzenbürste 
Motor del cepillo 
central 

226 MOT.0025d 1 
Motore Amer 
AOMPI40 (destro) 

Motor Amer AOMI40 
(right) 

Moteur Amer 
AOMPI40 (droit) 

Motor Amer 
AOMPI40 (rechts) 

Motor Amer 
AOMPI40 (derecho) 

239 MOT.0025s 1 
Motore Amer 
AOMPI40 (sinistro) 

Motor Amer AOMI40 
(left) 

Moteur Amer 
AOMPI40 (gauche) 

Motor Amer 
AOMPI40 (links) 

Motor Amer 
AOMPI40 (izquierdo) 

261 HID.0118 1 
Centralina 
elettroidraulica 

Electro-hydraulic 
control unit 

Centrale électro-
hydraulique 

Elektrohydraulische 
Steuereinheit 

Centralita 
electrohidráulica 

343 MOT.0067 2 Motore ventola Fan motor Moteur ventilateur Motor Gebläse Motor del ventilador 

391 PRT.2640 1 Cassa batterie Battery box Caisse batteries 
Behälter für 
Nassbatterien 

Caja de las baterías 

392 BAT.0007 4 
Batteria trazione 
tubol. 320Ah 

Tubular traction 
battery 320Ah 

Batterie traction 
boyau 320Ah 

Batterie Antrieb 
320Ah 

Batería de tracción 
tubol. 320Ah 

871 ACC.0007 
Cicalino Acustico 
Retrom. 105Db  

Reverse buzzer 
105dB  

Avertisseur sonore 
Marche-arr. 105Db  

Akustisches Signal 
Rückwärtsgang 
105Db  

Zumbador Acústico 
de Marcha atrás 
105Db  

897 CON.0023 1 Morsetto negativo Negative clamp 

898 CON.0024 1 Morsetto positivo Positive clamp 
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POS. ORDER 
CODE 

NR. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN 

427 HID.0125-01 1 Tubo R1 1/4"  Pipe R1 1/4"  Tuyau R1 1/4"  Rohr R1 1/4"  Tubo R1 1/4"  

428 HID.0125-02 1 Tubo R1 1/4"  Pipe R1 1/4"  Tuyau R1 1/4"  Rohr R1 1/4"  Tubo R1 1/4"  

429 HID.0125-03 1 Tubo R1 1/4"  Pipe R1 1/4"  Tuyau R1 1/4"  Rohr R1 1/4"  Tubo R1 1/4"  

430 HID.0125-04 1 Tubo R1 1/4"  Pipe R1 1/4"  Tuyau R1 1/4"  Rohr R1 1/4"  Tubo R1 1/4"  

431 HID.0125-05 1 Tubo R1 1/4"  Pipe R1 1/4"  Tuyau R1 1/4"  Rohr R1 1/4"  Tubo R1 1/4"  

432 HID.0125-06 1 Tubo R1 1/4"  Pipe R1 1/4"  Tuyau R1 1/4"  Rohr R1 1/4"  Tubo R1 1/4"  

433 HID.0125-07 1 Tubo R1 1/4"  Pipe R1 1/4"  Tuyau R1 1/4"  Rohr R1 1/4"  Tubo R1 1/4"  

434 HID.0125-08 1 Tubo R1 1/4"  Pipe R1 1/4"  Tuyau R1 1/4"  Rohr R1 1/4"  Tubo R1 1/4"  

435 HID.0125-09 2 Tubo R1 1/4"  Pipe R1 1/4"  Tuyau R1 1/4"  Rohr R1 1/4"  Tubo R1 1/4"  

436 HID.0125-10 1 Tubo R1 1/4"  Pipe R1 1/4"  Tuyau R1 1/4"  Rohr R1 1/4"  Tubo R1 1/4"  

437 HID.0125-11 1 Tubo R1 1/4"  Pipe R1 1/4"  Tuyau R1 1/4"  Rohr R1 1/4"  Tubo R1 1/4"  

438 HID.0125-12 1 Tubo R1 1/4"  Pipe R1 1/4"  Tuyau R1 1/4"  Rohr R1 1/4"  Tubo R1 1/4"  

439 HID.0125-13 1 Tubo R1 1/4"  Pipe R1 1/4"  Tuyau R1 1/4"  Rohr R1 1/4"  Tubo R1 1/4"  

440 HID.0125-14 1 Tubo R1 1/4"  Pipe R1 1/4"  Tuyau R1 1/4"  Rohr R1 1/4"  Tubo R1 1/4"  
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